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1 Hinweise

Lesen Sie diese Anleitung vor Gebrauch sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese zum spateren
Nachlesen auf. Montage/Demontage darf nur durch Fachpersonal erfolgen. Lieferung vor
Montage auf Vollstandigkeit Gberprifen.

1.1 Symbolerklarung

Sicherheitshinweise sind in dieser Anleitung wie folgt gekennzeichnet.

A GEFAHR

Bezeichnet eine gefdhrliche Situation.
Es konnen schwere Verletzungen oder Tod die Folgen sein.

1.2 Bestimmungsgemdsser Gebrauch

Das Produkt ist ausschlieflich zur Elektrifizierung lhres Mébels konzipiert.

Bei unsachgemafer Verwendung besteht die Gefahr von Sach- und/oder Personenscha-
den. Entsorgen Sie Ihr Produkt gemaf3 den aktuellen Richtlinien Ihres Landes.

C€ges b E
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SICHERHEIT

2 Sicherheit

Kontakt mit elektrischer Spannung kann zu schweren Verletzungen und zum

Tode durch Stromschlag fihren.

Kontakt mit Magnetfeldern wéhrend des Ladevorgangs, kann zur Beeinflussung

eines Herzschrittmachers fihren.

Befolgen Sie folgende Punkte, um Gefdhrdungen zu vermeiden:

» Stromversorgung abschalten vor Montage-, Pflegearbeiten.

= Stromversorgung abschalten bei Gewitter oder langerer Abwesenheit.

= Stromversorgung abschalten bei Rauch- oder Geruchsentwicklung oder ungewshnli-
chen Ger&uschen.

= Stromversorgung in kurzer Reichweite und leicht zuganglich zu den stromfihrenden
Bauteilen auswahlen, um im Notfall die Stromversorgung schnell abschalten zu kon-
nen. Die stromfuhrenden Bauteile sind nur Spannungsfrei, wenn der Netzstecker ge-
zogen ist.

» Vor Inbetriebnahme auf Beschadigungen Gberprifen.

» Kein Betrieb mit beschadigten stromfihrenden Bauteilen. Wenn das stromfuhrende
Bauteil beschadigt ist, muss dies durch den Vitra Service oder qualifiziertes, elektri-
sches Fachpersonal ersetzt werden.

= Die max. landerabhangigen Netzleistungen durfen nicht Gberschritten werden.

\j

Pflegearbeiten durfen nicht von Kindern durchgefthrt werden.

\

Keine Flussigkeit/Spritzwasser in oder an Steckverbindungen schitten oder daneben
stellen.

Die stromfUhrenden Bauteile nicht neben offenes Feuer platzieren.

Die stromfUhrenden Bauteile sind fur den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt.
Umbauten und Veranderungen an threm stromfuhrenden Bauteil sind nicht gestattet.
Kabel nicht knicken.

yvyvevyv
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PRODUKTBESCHREIBUNG

3 Produktbeschreibung
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max. 10A max. 10A max. 10A
1 Steckdoseneinsatz
2 Induktionsflache
3 USB-A
4 USB-C
5 Netzstecker
4  Bedienung
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INDUKTIVES LADEN

5 Induktives Laden
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6  Wartung
Ihr Gerat bendtigt keine spezielle Wartung.
7  Technische Daten
Input 230V~/50Hz/ max 10A / max 2300W
Output 2x 230V~ / 50Hz / max 10A / max 2300W

Tx USB-C: max 60.0W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V= 3.0A, 15.0V= 3.0A, 20.0V- 3.0A
2x USB-A: 5.0V DC / max 2]A / max 10.5W

Ix wireless charging: max. 10W

USB & wireless: total output 60W

AC & USB & wireless: total output 2300W

Abmessung 190x120x58 mm

Raumtemperatur 0°C-30°C

Kein Lasteingang: 0.24W

Wirkungsgrad bei niedriger Last (10%) fur USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 2.JA: 63.7%

Wirkungsgrad bei niedriger Last (10%) fur USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A:
72.0%

Wirkungsgrad bei niedriger Last (10%) fur USB-C 20V3A: 75.5%

Durchschnittlicher akfiver Wirkungsgrad for USB -C 5V 2.4A & USB-A 5V 2.1A:
80.5%

Durchschnittlicher aktfiver Wirkungsgrad fur USB -C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A:
87.2%

Durchschnittlicher akfiver Wirkungsgrad for USB -C 20V3A: 88.2%

Hersteller: Longtech Kunststoff- und Metallarbeiten
Adresse: Einheit 12&15, 30/F, Turm A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hongkong
Handelsregisternummer: 12892699-000-07-22-6
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NOTES

Instructions for use
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1 Notes

Please read these instructions carefully before use. Keep them in a safe place for later refer-
ence. Assembly/dismantling may only be performed by qualified personnel. Check delivery
is complete before assembly.

11 Explanation of symbols

Safety instructions are indicated in these instructions as follows.

A DANGER

Indicates a hazardous situation.
Failure to avoid such a situation may lead to severe or even fatal injury.

1.2 Proper use

The product has been designed exclusively for the electrification of your furniture.

There is a danger of damage to property or personal injury if improperly used. Please dis-
pose of your product in accordance with the currently applicable regulations in your coun-

CEgY oz
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SAFETY

2  Safety

Contact with live electrical voltage can cause serious injuries and result in a fatal

electric shock.

Contact with magnetic fields during charging may affect pacemakers.

Please adhere to the following points to avoid any exposure to danger:

» Disconnect Ampi (device) before carrying out installation or maintenance work.

» Disconnect Ampi (device) in case of thunderstorms or longer absence

» Disconnect Ampi (device) in case of smoke or odour development or unusual noises

» The socket-outlet shall be connected near Ampi (device) and shall be easily accessi-
ble, so that Ampi (device) can be disconnected quickly in an emergency. Ampi (de-
vice) is only voltage-free when disconnected from mains power.

\j

Check for damage prior fo starting up.

Do not operate with damaged Ampi (device). If Ampi (device) is damaged, it must be
replaced by Vitra Service or qualified electrical personnel.

= The maximum grid capacities specific to each country must not be exceeded.

» Children are not allowed to perform maintenance or repair work.

= No liquid or water should be poured, splashed or sprayed info, onto or near plug
connections.

» Do not place Ampi (device) next to an open fire.

» Ampi (device) is intended for indoor use.

» Conversions and modifications to your Ampi (device) are not permitted

> Do not kink cables.

8/104 2022, 62913543/A



3  Product description

PRODUCT DESCRIPTION
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INPUT
max. 10A max. 10A max. 10A

1 Socket insert

2 Induction surface

3 USB-A

4 USB-C

5 Power plug
4  Operation
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INDUCTIVE CHARGING

5  Inductive charging
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6  Maintenance
Your device does not require any special maintenance.

Technical data

Input 230V~ / 50Hz/ max 10A / max 2300W

Output 2x 230V~ / 50Hz / max 10A / max 2300W

Tx USB-C: max 60.0W

50V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V=3.0A,15.0V=3.0A, 20.0V= 3.0A
2x USB-A: 5.0V DC / max 21A / max 10.5W

Ix wireless charging: max 10W

USB & wireless: total output 60W

AC & USB & wireless: total output 2300W

Dimensions 190x120x58 mm

Room temperature 0°C-30°C

No-load power input: 0.24W

Efficiency at low load(10%) for USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 21A: é3.7%

Efficiency at low load(10%) for USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A: 72.0%

Efficiency at low load(10%) for USB-C 20V3A: 75.5%

Average active efficiency for USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 21A: 80.5%

Average active efficiency for USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A: 87.2%

Average active efficiency for USB-C 20V3A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12815, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-22-6
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REMARQUES

Notice d‘utilisation

Sommaire
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5 Chargement PAr INAUCHON ... 14
6 IMOINTENGNCE ... 4
7 DONNEES TECHNIGUES «...coooove s 14
1 Remarques

Lisez attentivement cette notice d'utilisation avant d'utiliser le matériel. Conservez-la pré-
cieusement pour pouvoir la consulter ultérieurement. Seul le personnel qualifié est autorisé &
effectuer le montage et le démontage. Contréler que le contenu est complet avant le mon-
tage.

11 Explication des symboles

Les consignes de sécurité sont marquées comme suit dans le présent manuel.

A DANGER

Décrit une situation dangereuse.
Peut entrainer des blessures graves voire mortelles.

1.2 Utilisation conforme & 'usage prévu

Ce produit a été concu uniquement pour |'électrification de votre meuble.

Il existe un risque de dommages matériels et de blessures en cas d'utilisation non conforme.
Eliminez votre produit conformément aux directives en vigueur dans votre pays.

CEqg & & E
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SECURITE

2 Sécurité

A DANGER

Tout contact avec des piéces sous tension électrique peut entrainer de graves

blessures voire la mort par décharge électrique.

Tout contact avec des champs magnétiques pendant le chargement peut empé-

cher le bon fonctionnement d’un pacemaker.

Respectez les points suivants afin d'éviter tout danger :

» Couper l'alimentation électrique avant le montage et la maintenance.

= Couper l'alimentation électrique en cas d’orage ou d’absence prolongée.

= Couper l'alimentation en tension en cas de dégagement de fumée ou d’odeurs, ou
en cas de bruits inhabituels.

= Choisir une alimentation électrique & proximité immédiate et offrant un accés facile
aux composants sous tension, afin de pouvoir couper rapidement I"alimentation en
cas d'urgence. Les composants sous fension sont uniquement hors tension si la fiche
secteur est débranchée.

» Vérifier 'absence de dommages avant la mise en service.

= Ne pas mettre I'appareil en service si des composants sous tension sont endomma-
gés. Si le composant conducteur est endommagé, il faut le faire remplacer par le ser-
vice d'aprés-vente de Vitra ou par un électricien qualifié.

= Les puissances maximales de réseau du pays ne doivent pas étre dépassées.

> Les travaux de maintenance ne doivent pas étre effectués par des enfants.

= Ne pas renverser/pulvériser d’eau sur ou dans les connecteurs ou poser des réci-
pients contenant de I'eau & proximité.

> Ne pas placer de composants sous tension a cété d’un feu ouvert.

= Les composants sous tension sont concus pour une utilisation en inférieur.

= Toute transformation ou modification des composants sous tension est interdite.

|

Ne pas plier le cable.

12/104 2022, 62913543/A



3  Description du produit

INPUT%

DESCRIPTION DU PRODUIT
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1 Prise électrique

Surface dinduction

USB-A

2
3
4 USB-C
5

Fiche secteur

4 Utilisation
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CHARGEMENT PAR INDUCTION

5  Chargement par induction

6 Maintenance
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Aucune maintenance particuliére nest requise pour votre appareil.

7  Données techniques

Entrée

230V ~/ 50 Hz / max10 A/ max 2300 W

Sortie

2x 280V ~/ 50 Hz / max 10 A/ max 2300 W

Ix USB-C: max 60 W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V= 3.0A,15.0V= 3.0A, 20.0V- 3.0A
2xUSB-A: 50V DC/ max21A/ max10.5W

Ix chargement sans fil : max. 10 W

USB & sans fil : 60 W de puissance totale

AC & USB& chargementsans fil : 2300 W de puissance fotale

Dimensions

190x120x58 mm

Température ambiante

0°C-30°C

Sans entrée de charge : 0.24 W

Efficacité a faible charge 10% pour USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 211A: 63.7%

Efficacité a faible charge 10% pour USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A:
72.0%

Efficacité & faible charge 10% pour USB-C 20V3A: 75.5%

Rendement actif moyen pour USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 2.1A: 80.5%

Rendement actif moyen pour USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A: 87.2%

Rendement actif moyen pour USB-C 20V3A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12815, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-22-6

14/104
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NOTAS

Instrucciones de uso

Indice
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1 Notas

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto. Y consérvelas para poder
consultarlas posteriormente. El montaje y desmontaje solo debe llevarlos a cabo personal
cualificado. Revise el contenido de la enfrega para cerciorarse de que estd complefo antes
del montaje.

1.1 Explicacién de los simbolos

Las indicaciones de seguridad se marcan en estas instrucciones como se muestra a conti-
nuacion.

A PELIGRO

Describe una situacién de peligro.
Pueden producirse lesiones graves o la muerte.

1.2 Uso previsto

El producto estd disefiado exclusivamente para la electrificacion de su mueble.

En caso de uso indebido existe peligro de dafios personales o materiales. Deseche su pro-
ducto conforme a la normativa vigente en su pas.

ceqg s v E
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2

SEGURIDAD

Seguridad

El contacto con la tensién eléctrica puede provocar graves lesiones e incluso la
muerte por descarga eléctrica.

El contacto con los campos magnéticos durante el proceso de carga puede afec-
tar a los marcapasos.

Siga estos puntos para evitar peligros:

» Desconecte el suministro e

éctrico antes de llevar a cabo trabajos de montaje y man-
tenimiento.

Desconecte el suministro eléctrico durante las tormentas o las ausencias prolonga-
das.

Desconecte el suministro e
AOS.

éctrico en caso de que haya humos, olores o ruidos extra-

Seleccione una fuente de alimentacién ubicada a corta distancia y de fécil acceso a
los componentes bajo tensién para poder desconectar la fuente de alimentacion ré-
pidamente en caso de emergencia. Los componentes bajo tensién solamente que-
dan libres de tension cuando se desconecta el enchufe de la red.

Antes de la puesta en servicio, reviselos para comprobar si presentan dafios.

El dispositivo no debe usarse si los componentes bajo tensién estén dafados. Si el
componente bajo tension estd dafiado deberd ser sustituido por un electricista cuali-
ficado o por el servicio técnico de Vitra.

No deben sobrepasarse las potencias méximas de la red en cada pais.

Los nifios no deben llevar a cabo trabajos de mantenimiento.

No vierta ningun liquido/salpicaduras de agua en o sobre las conexiones de los en-
chufes, ni las coloque en lugares donde corran este peligro.

No coloque los componentes bajo tensiéon cerca del fuego.

Los componentes bajo tension han sido disefiados para funcionar en espacios inte-
riores.

Quedan prohibidas las alteraciones y modificaciones en su componente bajo ten-
sién.

No doble el cable.

16/104 2022, 62913543/A



3  Descripcién del producto

DESCRIPCION DEL PRODUCTO
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1 Insercion de enchufe
2 Superficie de induccién
3 USB-A
4 USB-C
5 Enchufe macho
2022, 62913543/A 17/104




CARGA INDUCTIVA

5  Carga inductiva
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6 Mantenimiento

Su dispositivo no requiere un mantenimiento especial.

7 Datos técnicos

Entrada 230V ~/50 Hz/max. 10 A/méx. 2300 W

Salida 2x 230V ~/50 Hz/max. 10 A/méx. 2300 W

Ix USB-C: max. 60 W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V=3.0A, 15.0V= 3.0A, 20.0V= 3.0A
2x USB-A: 5.0V DC/max. 21 A/max. 10.5W

Ix carga inaldmbrica: méax. 10 W

USB e inalémbrica: salida total 60 W

AC&USB e inalémbrica: salida total 2300 W

Dimensiones 190x120x58 mm

Temperatura ambiente | 0°C-30°C

Sin entrada de carga: 0.24 W

Eficiencia a baja carga (10%) para USB-C 5V 2.4A y USB-A 5V 2.1A: 63.7%

Eficiencia a baja carga (10%) para USB-C 20V 2.55A y USB-A 5V 1.79A:
72.0%

Eficiencia a baja carga (10%) para USB-C 20V3A: 75.5%

Eficiencia activa media para USB-C 5V 2.4A y USB-A 5V 2.1A: 80.5%

Eficiencia activa media para USB-C 20V 2.55A y USB-A 5V 1.79A: 87.2%

Eficiencia activa media para USB-C 20V3A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12&15, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-22-6
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Handleiding
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Aanwijzingen

Lees deze gebruiksaanwijzing voor gebruik zorgvuldig door. Bewaar deze gebruiksaanwij-
zing om later te kunnen raadplegen. Montage/demontage mag alleen gebeuren door vak-
kundig personeel. Controleer voor montage of de levering compleet is.

1.1

Veiligheidsinstructies zijn in deze handleiding als volgt gekenmerkt.

A GEVAAR

Verklaring van symbolen

Geeft een gevaarlijke situatie aan.
Kan ernstig of dodelijk letsel tot gevolg hebben.

1.2 Gebruik volgens de voorschriften

Het product is uitsluitend bedoeld voor de elektrificatie van uw meubel.

Onjuist gebruik kan leiden tot materiéle schade en/of persoonlijk letsel. Voer uw product aof
volgens de actuele richtlijnen die in uw land van toepassing zijn.

CEQ ¥ % X

2022, 62913543/A 19/104



2

VEILIGHEID

Veiligheid

Contact met elektrische spanning kan ernstig letsel veroorzaken en de dood
door elektrocutie.

Contact met magnetische velden tijdens het opladen kan een pacemaker bein-
vloeden.

Volg de onderstaande aanwijzingen om risico's te voorkomen:

» Schakel de stroomvoorziening uit voordat u montage- of onderhoudswerkzaamheden

uitvoert.

Schakel de stroomvoorziening uit tijdens onweer of langere afwezigheid.

Schakel de stfroomvoorziening uit in geval van rook- of geurontwikkeling of ongewone
geluiden.

Zorg ervoor dat de stroomvoorziening zich op korte afstand van de onder spanning
staande onderdelen bevindt en eenvoudig toegankelijk is zodat u in geval van nood
de stroomvoorziening snel kunt uitschakelen. De onder spanning staande onderdelen
zijn alleen spanningsvrij als de stekker uit het stopcontact is getrokken.

Controleer het product voér de inbedrijfstelling op beschadigingen.

Gebruik het product niet als onder spanning staande onderdelen beschadigd zijn.
Als het onder spanning staande onderdeel beschadigd is, dient deze door de servi-
ceafdeling van Vitra of door een gekwalificeerd personeel te worden vervangen.
De max. landafthankelijke netcapaciteiten mogen niet overschreden worden.
Onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen worden uitgevoerd.

Giet geen vloeistof/spatwater in of op de stekkerverbindingen en zet deze er ook niet
naast.

Plaats de onder spanning staande onderdelen niet naast open vuur.
De onder spanning staande onderdelen zijn bedoeld voor gebruik binnenshuis.

Wijzigingen en veranderingen aan uw onder spanning staand onderdeel zijn niet
toegestaan.

Buig de kabel niet.

20/104 2022, 62913543/A



3 Productbeschrijving
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1 Contactdoos

2 Inductie-oppervlak

3 USB-A

4 USB-C

5 Stekker

4  Bediening
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INDUCTIEF LADEN

5 Inductief laden
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6 Onderhoud

Uw apparaat heeft geen speciaal onderhoud nodig.

7  Technische gegevens

Input 2x 230V~ / 50Hz / max 10A / max 2300W

Output 2x 230V ~/ 50 Hz / max. 10 A / max. 2.300 W

x USB-C: max. 60.0 W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V= 3.0A, 15.0V~= 3.0A, 20.0V= 3.0A
2x USB-A: 5.0V DC / max 2.JA / max 10.5W

1x draadloos laden: max. 10 W

USB & draadloos: totale output 60 W

AC & USB & draadloos: totale output 2300 W

Afmetingen 190 x 120 x 58 mm

Ruimtetemperatuur | 0°C-30°C

Geen belastingingang: 0.24 W

Efficiéntie bij lage belasting (10%) voor USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 2.1A: 63.7%

Efficiéntie bij lage belasting (10%) voor USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A:
72.0%

Efficiéntie bij lage belasting (10%) voor USB-C 20V3A: 75.5%

Gemiddelde actieve efficiéntie voor USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 2.1A: 80.5%

Gemiddelde actieve efficiéntie voor USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A: 87.2%

Gemiddelde actieve efficiéntie voor USB-C 20V3A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12&15, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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INDICAZIONI

Istruzioni per l'uso

Indice

1 L CQZIONI et 23
1] SpIegazione dei SIMDOII .. ... 23
T2 USO PIEVISTO coooiirieii e 23
2 SICUTBZZO oot 24
3 Descrizione del Prodotto ... i 25
4 COMOANAO e, 25
5 RICAMCA INAUTTIVO ..o 26
o) INOINUTENZIONE <. 26
7 DIOTT FECINICT et 26
1 Indicazioni

Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso prima dell’utilizzo. Conservarle accura-
tamente per la futura consultazione. Il montaggio/lo smontaggio deve essere eseguito solo
da personale specializzato. Prima del montaggio, verificare che la fornitura sia completa.

11 Spiegazione dei simboli

Le indicazioni di sicurezza nelle presenti istruzioni sono indicate come segue.

A PERICOLO

Indica una situazione pericolosa.
Pud causare lesioni gravi o morte.

1.2 Uso previsto

Il prodotto & concepito esclusivamente per il collegamento elettrico di mobili.

In caso di utilizzo improprio, sussiste il pericolo di danni materiali e/o lesioni personali. Smal-
tire il prodotto secondo le direttive vigenti del rispettivo Paese.

CEQ ¥ % X
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SICUREZZA

2 Sicurezza

A PERICOLO

Il contatto con la tensione elettrica pud causare lesioni gravi o mortali per folgo-

razione.

Il contatto con i campi magnetici durante il processo di ricarica pué compromet-

tere il funzionamento dei pacemaker.

Osservare i seguenti punti per evitare possibili pericoli:

» Disattivare 'alimentazione elettrica prima di eseguire lavori di montaggio o manuten-
zione.

» Disattivare I'alimentazione elettrica in caso di temporali o assenze prolungate.

= Disattivare I'alimentazione elettrica in caso di sviluppo di fumo/odori o di rumori inso-
liti.

= Awalersi di un‘alimentazione elettrica a breve distanza e facilmente accessibile dai
componenti sotto tensione, per poter interrompere rapidamente |'alimentazione in
caso di emergenza. | componenti sotto tensione sono privi di tensione solo quando la
spina di alimentazione & scollegata.

= Verificare I'assenza di danni prima della messa in funzione.

= Non utilizzare componenti sotto tensione danneggiati. Se il componente softo ten-
sione & danneggiato, farlo sostituire dal servizio di assistenza Vitra o da un elettricista
qualificato.

= Non superare le potenze di rete massime consentite nei rispettivi Paesi.

> | lavori di manutenzione non devono essere eseguiti dai bambini.

» Non versare liquidi/spruzzi d'acqua nei/sui collegamenti a spina o nelle immediate
vicinanze.

= Non posizionare i componenti sotto tensione accanto a fiamme libere.

> | componenti softo tensione sono destinati all’'uso in ambienti interni.

= Non sono consentite modifiche e trasformazioni del componente sotto tensione.

|

Non piegare il cavo.
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3  Descrizione del prodotto

INPUT%

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

=
\\ 2

INPUT%

max. 10A

Y

N/

INPUT%

max. 10A

C@ )

INPUT

max. 10A

1 Inserto per presa di corrente

Superficie a induzione

USB-A

2
3
4 USB-C
5

Spina di alimentazione

4 Comando

2022, 62913543/A
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RICARICA INDUTTIVA

5 Ricarica induttiva

O

6 Manutenzione

L'apparecchio non richiede una manutenzione speciale.

7 Dati tecnici

5% H
/7 \
4
.
-

Input

230V ~/ 50Hz / max 10A / max 2300W

Output

2x 230 ~V / 50Hz / max 10A / max 2300W

Ix USB-C: max 60W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V= 3.0A,15.0V= 3.0A, 20.0V- 3.0A
2x USB-A: 5.0V DC / max 2]A / max 10.5W

Ix wireless charging: max 10W

USB e wireless: potenza totale 60W

AC&USB e wireless: potenza totale 2300W

Dimensioni

190x120x58 mm

Temperatura ambiente

0°C-30°C

Nessun ingresso di carico: 0.24W

Efficienza a basso carico (10%) per USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 21A:

63.7%

Efficienza a basso carico (10%) per USB-C 20V 3A: 75.5%

Efficienza a basso carico (10%) per USB USB-C 20V 3A: 88,20%

Efficienza media attiva per USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 211A: 80.5%

Efficienza media attiva per USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A: 87.2%

Efficienza media attiva per USB-C 20V 3A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works

Address: Unit 12815, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong

Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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MERKNADER

Bruksanvisning

Innhold

1 IETKNAAET .. 27
1] SYMBOKOTKIAING ..o 27
1.2 Forskriftsmessig Druk ....... ..o 27
2 STKKEIRET ... 28
3 ProdUKIDESKIVEISE .....ooi s 29
4 BEHENING 1. 29
5 INAUKEIV IQAING s 30
6 VEAIKENOI ... 30
7 Tekniske SPESIIKASIONET ... 30

1 Merknader

Les denne veiledningen naye fer bruk. Ta vare pa den, slik at du kan slé opp i den senere.
Montering/demontering skal kun foretas av fagpersonale. Kontroller at leveransen er kom-
plett for montering.

1.1 Symbolforklaring

Sikkerhetsanvisninger er merket pé folgende mate i denne bruksanvisningen:

Angir en farlig situasjon.
Kan fere til alvorlige personskader eller dad.

1.2 Forskriftsmessig bruk

Produktet er utelukkende beregnet brukt til elektrifisering av mebelet ditt.

lkke-forskriftsmessig bruk medferer fare for materielle skader og/eller personskader. Kast
produktet i samsvar med de gjeldende nasjonale bestemmelsene.

CEQ ¥ % X
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SIKKERHET

2 Sikkerhet

Kontakt med elektrisk spenning kan fere til alvorlige personskader eller ded pé

grunn av elektrisk stot.

Kontakt med magnetfelt under lading kan pavirke pacemakere.

Overhold felgende punkter for & unngd farer:

= Sl& av stremforsyningen far monteringsarbeid og pleie.

= Sl& av stremforsyningen ved tordenveer eller lengre fraveer.

» Sla av stramforsyningen ved rayk- eller luktutvikling eller uvanlige lyder.

= Velg en stremforsyning som befinner seg i neerheten og er lett tilgjengelig for de
stremferende komponentene, slik at stramforsyningen kan slas av raskf i nedssituasjo-
ner. Det er fortsatt spenning i de stremferende komponentene helt til nettstapselet er
trukket ut av kontakten.

= Inspiser for skader far oppstart.

> M& ikke brukes med skadde stremfarende komponenter. Hvis det er skader p& den
stramfarende komponenten, mé denne skiftes ut av Vitras service eller en godkjent
elekiriker.

= Den maksimale netteffekten, avhengig av landet, mé ikke overskrides.
Kunder kan ikke selv utfare pleie.

= Ingen vaeske/vannsprut m& komme inn i eller p& pluggforbindelser eller plasseres ved
slike.

= |kke plasser de stremfarende komponentene ved siden av Gpen ild.

= De stramfarende komponentene er beregnet brukt innendgrs.

» Ombygging og endring av din stramferende komponent er ikke tillatt.

|

Ikke by kabelen.
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3 Produktbeskrivelse

PRODUKTBESKRIVELSE

INPUT S N
4

=
\\ 2

Y

C@ )

INPUTQ |NPUT€ INPUT
max. 10A max. 10A max. 10A

1 Stikkontaktinnsats

2 Induksjonsflate

3 USB-A

4 USB-C

5 Stopsel

4  Betjening
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INDUKTIV LADING

5  Induktiv lading

— o
(e}

&I I

O

6 Vedlikehold

Produktet ditt frenger ikke noe spesielt vedlikehold.

7  Tekniske spesifikasjoner

Inngang 230V~ /50Hz/ maks. 10A / maks. 2300W

Utgang 2 x 230V~ / 50Hz / maks. 10A / maks. 2300W

1x USB-C: maks. 60.0W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V=3.0A, 15.0V= 3.0A, 20.0V= 3.0A
2x USB-A: 5.0V DC / maks. 2]A / maks. 10.5W

1x trédles lading: maks. 10 W

USB og tradles: total effekt 60 W

AC&USB og trédles: total effekt 2300 W

Mal 190 x 120 x 58 mm

Romtemperatur 0°C-30°C

Ingen lastinngang: 0.24 W

Effektivitet for betingelsen (10%) for USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 21A: 63.7%

Effekfivitet for betingelsen (10%) for USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A: 72.0%

Effektivitet for betingelsen (10%) for USB-C 20V3A: 75.5%

Gjennomsnittlig aktiv effektivitet for betingelsen for USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 2.1A: 80.5%

Gjennomsnittlig aktiv effektivitet for betingelsen for USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A: 87.2%

Gjennomsnittlig akfiv effektivitet for betingelsen for USB-C 20V3A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12&15, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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YKA3AHWME

PbKOBOACTBO 3a eKcnsoaTtauusa

CbavbpKaHue

1 VKABAHUIE ..ot 3l
11 OBACHEHME HA CUMBOJINTE ..ot 3l
12 TIPEAHABHAUCHMIE .......ooveeeeeeee e 3l
2 CUTYPHOCT ..ottt 32
3 OMUCAHME HA TIPOAYKTE ...oovveeeieeeeeeeeee e, 33
4 OBCIIYMBAHE ........oeeeee oo, 33
5 MHAYKTUBHO BAPEMKIGHE. ......c.oeimieieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 34
o) TTOMIDBIKKE ..o 34
7 TEXHUUECKM JAHHM ..ottt 34
1 YKasaHue

MNpeayu ynotpeba npoyeteTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO. 3anaseTe rv 3a CNpPaBKu B No-
KbCeH MOMeHT. MOHTaXbT/ IeMOHTaXbT TPABBA /13 Ce M3BBPLUBA CAMO OT KBaauduULMpaH
nepcoHan. Mpeam MoOHTaX NpoBepeTe LLesIoCTTa Ha OKOMMJ/IEKTOBKaTa.

11  O6acHeHue Ha cumBOAUTE

MHCTpYyKumuTe 3a 6e30MacHoCT ca oTbennsaHu B HaCTOAWOTO PbKOBOACTBO NO CeaHUA
Ha4YuH.

A ONACHOCT

O603HayaBa onacHa cuTyaums.
ToBa MOXKe Aa AoBefe [0 CePUO3HO HapaHABaHE UM CMBPT.

1.2 MpeaHa3HaueHue

MpPoAyKTBLT e NpeAHa3HaYyeH 3a ynoTpeba KaTo cpeAcTBO 3a eNekTpuduumpaHe Ha mebenu.

YnoTtpebaTa He No NpeaHa3sHauYeHne MoXKe Aa AoBeae A0 MaTepuanHu WeTh u/uam TenecHu
nospeau. M3xebpaere NpoayKTa CblacHO AelcTBawmTe pasnopeabu BbB BallaTa AbprKasa.

ceqg s v E
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CNTYPHOCT

2 CurypHocT
A OMNMACHOCT

[OonupbT A0 eneKTpUYECKO HanpeXXeHne MoXKe Aa NPUYMHU CEPUO3HU HapaHABaHUA U

CMbBPT B pe3yaTaT Ha TOKOB yAap.

Bb3MOKHO € KOHTaKTbT C MarHUTHU No/seTa No Bpeme Ha npoueca Ha 3apeXKgaHe ga no-

B/IUAie HA CbpPAEYHUA NeicmelrKbp.

CnasBaliTe cnieHUTE TOYKK, 3a Aa n3berHete onacHocTuTe:

> [lpegn MOHTaX U NOAAPBKKA U3KIIOUYETE 3aXPaHBAHETO.

> /I3KNto4YBaiiTe 3aXpaHBAHETO MO BPEME Ha MPbMOTEBUYHM BYPU MU NPOLBAKUTENHM
nepuoam Ha OTCbCTBUE.

> MI3KntoveTe 3axpaHBaAHETO, aKo 3abenexute AUM, MMPU3MA UAN HEeOBUYaEH LWyM.

= I36epeTe 3axpaHBaHe, KOETO € IECHO AOCTLMHO U JIECHO YNPaBASeMO 32 KOMMNOHEH-
TUTE NOA HanpeXeHue, Taka Ye 3axpaHBaAHETO Aa MoXKe Aa bbae U3KkYeHo 6bp30
Npwv cNewHun caydyan. KOMNoHEHTUTE NoA, HanpeXeHMe ce U3KNKYBAT CaMo KoraTo
LLENCENbT € U3K/IOYEH.

= [lpegu ynoTpeba npoBepeTe 3a HaIMUYME Ha NOBPESMU.

> He paboTeTe c noBpeAeHM KOMMNOHEHTU NOA, HanpexeHne. Korato KOMMOHEHTLT Nog,
HanpexeHue e nospeaeH, Toit Tpabea aa ce cmeHu ot Vitra Service nam ot keanndu-
LUMPaHU eNekTPUYECcKM CneunanmncTu.

> B 3aBWCMMOCT OT CTPaHaTa MakCMMa/iHaTa MPEX0oBa MOLLHOCT He TpsabBa Aa ce npesu-
Wwasa.

\j

[eHocTuTe no noaapbiKKa He TpAbBa Aa ce M3BbPLIBAT OT Aeua.

\/

He pasnuBaiiTe TeuHoCTW/He NpbCKaliTe BOAa BbB UM BbPXY LLENCeNHUTE BPb3KMU U He
ocTaBAlTe Taknea B 6,1M30CT.

He nocTaBAliTe KOMMNOHEHTU NOA, HanpeXKeHue B 61M30CT 4,0 OTKPUT NAAMDBK.
KomnoHeHTMTe nog HanpeXeHue ca npegHasHadeHu 3a ynotpeba Ha 3akpuTo.

He ca paspeweHn moanduKaLmm u NPOMeHN B TOKOBUSA MOAY.

yvyy

He nperbBaiTe kKabena.
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OMMCAHWE HA TTPOYKTA

3 OnucaHue Ha NpoayKTa

ll - - -
SN
INPUT% INPUT% INPUT%

max. 10A max. 10A max. 10A

1 OTBOp 3a rHe3ao

2 MHAYKUMOHHA NOBBPXHOCT
3 USB-A

4 USB-C

5 LLencen

4  O6cnyxsaHe
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NHAYKTNBHO 3APEXAAHE

5 MHOYKTUBHO 3apexaaHe

— o
(e}

&I I

N\

) NoappbKKa

BaweTo YCTDOVICTBO He U3NCKBa HMKAKBa cneunasiHa noaapbKKa.

7  TexHW4YecKu gaHHu

Bxoa, 230V ~ /50 Hz/ make. 10 A / make. 2300 W

N3xop, 2x 280V ~ / 50 Hz / makc. 10 A / makc. 2300 W

Ix USB-C: makc. 60.0 W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V= 3.0A,15.0V= 3.0A, 20.0V= 3.0A
2x USB-A: 5.0V DC / makc. 2.1 A/ makc. 10.5W

Ix 6e3sknuHo 3apexaaHe: makc. 10 W

USB n 6e3ununo: 0buwa nsxoaauwa mouHoct 60 W

AC n USB 1 6e3xnuHo: obua nsxogawa mowHoct 2300 W

N3mepeHue 190x120x58 mm

CraiiHa Temnepatypa | 0 °C -30°C

Bxopa 6e3 tosap: 0.24 W

EdekTmBHOCT Ha cbeToaHneto USB-C 5V 2.4A n USB-A 5V 21A: 63.7%

EdekTmBHOCT Ha cbeToaHneto USB-C 20V 2.55A n USB-A 5V 1.79A: 72.0%

EdekTmsHOCT Ha cbeToaHneto USB-C 20V3A: 75.5%

Cpep,Ha dKTUHa EdJEKTMBHOCT Ha CbCTOAHUETO USB-C5V 2.4A & USB-A 5V 21A: 80.5%

CpepHa akTuHa EdDEKTVIBHOCT Ha CbCTOAHNETO USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A: 87.2%

CpegHa akTHa EdektnsHocT Ha cberoanmeto USB-C 20V3A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12&15, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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HENVISNINGER

Betjeningsvejledning

Indhold

1 HENVISIINGET .. 35
1] SYMBOKOTKIAING ... 35
1.2 Korrekt AnVENEISE. ... 35
2 STKKEINEA ... 36
3 ProdUKIDESKIVEISE ... 37
4 BEHENING 1. 37
5 INAUKHY OPIAANING i 38
6 Vedligeholdelse ... 38
7 TEKNISKE AOTA 1ot 38
1 Henvisninger

Lees denne installationsvejledning grundigt igennem, fer du tager enheden i brug. Gem den
til eventuel senere brug. Installation/afinstallation mé kun udfares af fagpersonale. Kon-
trollér fer installation, at leverancen er komplet.

1.1 Symbolforklaring

Sikkerhedsanvisninger er markeret p& felgende méde i denne vejledning.

A GEFAHR

Betegner en farlig situation.
Konsekvensen kan veere alvorlige kvaestelser eller dedsfald.

1.2 Korrekt anvendelse

Produktet er udelukkende beregnet til elekirisk stramforsyning af dit mabel.

Ved ukorrekt anvendelse er der fare for materielle skader og/eller personskader. Bortskaf
produktet i henhold fil de aktuelt gaeldende retningslinjer i dit land.

CEQ ¥ % X

2022, 62913543/A 35/104



SIKKERHED

2 Sikkerhed

Kontakt med elektrisk spaending kan fere til alvorlige kvaestelser eller til dedsfald

pd grund af elektrisk stad.

Kontakt med magnetfelter under opladningen kan péavirke pacemakere.

Veer opmaerksom pé felgende punkter for at undga farer:

= Sluk stremforsyningen fer installations- og vedligeholdelsesarbejde.

= Sluk for stremforsyningen under tordenvejr eller leengere tids fraveer.

» Sluk for stramforsyningen, hvis der udvikles rag, lugt eller ussedvanlige lyde.

= Veelg stremforsyning inden for kort raekkevidde og med let adgang til de stramfaer-
ende komponenter for hurtigt at kunne slukke for stremforsyningen i ngdstilfselde. De
stremfarende komponenter er kun uden spaending, ndr netstikket er trukket ud.

= Kontrollér for beskadigelser far ibrugtagning.
Undlad brug med beskadigede, stramfarende komponenter. Hvis den stramfarende
komponent er beskadiget, skal den udskiftes af Vitra-service eller kvalificeret el-fag-
personale.
Maks. neteffekter, som afhaenger af det enkelte land, mé ikke overskrides.

= Vedligeholdelsesarbejde md ikke udfares af barn.

» Undgé at heelde vaeske/vandsprait i eller p& stikforbindelser, og stil ikke vaeske ved
siden af stikforbindelserne.

> Anbring ikke de stremfarende komponenter ved siden af &ben ild.

= De stremferende komponenter er beregnet til indenders anvendelse.

= Ombygninger og sendringer pd din stremferende komponent er ikke tilladt.

-

Undgé at knaekke kablet.
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3 Produktbeskrivelse

INPUT%

PRODUKTBESKRIVELSE

() (% ) ( @ )
N EANRPZ BN
|NPUT6 |NPUT€ INPUT
max. 10A max. 10A max. 10A

1 Stikdase

2 Induktionsflade

3 USB-A

4 USB-C

5 Netstik

4  Betjening
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INDUKTIV OPLADNING

5  Induktiv opladning

— o
(e}

&I I

O

6 Vedligeholdelse
Din enhed har ikke brug for speciel vedligeholdelse.

7  Tekniske data

Input 230V~ / 50Hz/ maks 10A / maks 2300W

Output 2x 230V~ / 50Hz / maks. 10A / maks. 2300W

Ix USB-C: maks. 60.0W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V=3.0A, 15.0V= 3.0A, 20.0V= 3.0A
2x USB-A: 5.0V DC / maks. 2.1A / maks. 10.5W

Ix tradles opladning: maks. 10W

USB og tradles: samlet output 60 W

AC og USB og trédles: samlet output 2300 W

Mal 190 x 120 x 58 mm

Rumtemperatur 0°C-30°C

Ingen lastindgang: 0.24 W

Effekfivitet for betingelse USB-C 5V 2.4A og USB-A 5V 21A: 63.7%

Effektivitet for betingelse USB-C 20V 2.55A og USB-A 5V 1.79A: 72.0%

Effektivitet for betingelse USB-C 20V3A: 75.5%

Gennemsnitlig aktiv effektivitet for betingelse USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 2.1A: 80.5%

Gennemsnitlig akfiv effektivitet for betingelse USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A: 87.2%

Gennemsnitlig akfiv effekfivitet for betingelse USB-C 20V3A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12&15, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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MARKUSED

Kasutusjuhend

Sisukord

444
N

N OO NN

1

IVEITKUSEA ..o 39
SUMBOITE SEIETUS ... 39
Otstarbekohane KaSUTAMING ..o, 39
OMUTUS e e e 40
TOOTE KIMEIAUS .o 4
KOSUTAMING ..o 4]
INAUKHIVIAQAIMING ..o 42
FHOOIAUS e 42
Tehnilised ANAME ... 42
Markused

Lugege see juhend enne kasutamist hoolikalt [abi. Hoidke kasutusjuhend alles, et saaksite
seda ka hiljem lugeda. MontaaZzi/demontaaZi tohivad teostada vaid spetsialistid. Enne pai-
galdamist kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.

1.1

Sumbolite seletus

Ohutusjuhised on selles juhendis jargmiselt tahistatud.

Tahistab ohtlikku olukorda.

Tagajarjeks vaivad olla vigastused vai surm.

1.2  Otstarbekohane kasutamine

Toode on ette néhtud ainult mosbli elektrivhenduse loomiseks.

Vale kasutamine vaib pdhjustada varalist kahju ja/véi vigastusi. Kaidelge oma toode va-
stavalt teie riigis kehtivatele eeskirjadele.

CEQ ¥ % X
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OHUTUS

2 Ohutus

Kokkupuude elektripingega vdib pdhjustada raskeid vigastusi vai [6ppeda

elektril66gist péhjustatud surmaga.

Laadimise ajal magnetvéljadega kokkupuutumine vdib méjutada sidamestimu-

laatori t66d.

Ohtude valtimiseks pidage kinni jargmistest punkfidest.

= Lulitage toide enne paigaldus- ja hooldustsid valja.

= Lilitage toide Gikese voi pikema eemalviibimise korral valja.

= Lulitage toide vdlja, kui tootest eraldub suitsu vai I8hna voi ebatavalise mira tekkimi-
sel.

» Uhendage toide voolu juhtivate komponentide ldhedal kéepdraselt ja hasti li-
gip&dsetavas kohas, et hadaolukorras saaks foite kiiresti valja lulitada. Voolu juhtivad
komponendid on pingevabad ainult siis, kui toitepistik on valja tdmmatud.

= Enne kasutuselevattu kontrollige kahjustuste tuvastamiseks.

= Arge kaitage juhul, kui voolu juhtivad komponendid on kahjustatud. Kui voolu juhtiv
komponent on kahjustatud, tuleb see lasta Vitra teeninduses vai kvalifitseeritud elekt-
rikul valja vahetada.

» Riigis lubatud max foitepinget ei tohi Uletada.

\J

Lapsed ei tohi hooldustsid teha.

\j

Arge pillake pistikihendustesse ega nende Idhedale vedelikke/vett ega hoidke vede-
likke/vett pistikihenduste juures.

Arge asetage voolu juhtivaid komponente lahtise leegi Idhedusse.

Voolu juhtivad komponendid on etfte nghtud kasutamiseks siseruumides.

Voolu juhtivaid komponente ei tohi tmber ehitada ega muuta.

Arge murdke kaablit kokku.

yvyvy
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TOOTE KIRJELDUS

3  Toote kirjeldus

INPUT% INPUT% INPUT

max. 10A max. 10A max. 10A

INPUT - '/ ) (%) C@)

1 Pistikupesa sidamik
2 Induktsioonpind

3 USB-A

4 USB-C

5 Toitepistik

4 Kasutamine
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INDUKTIVLAADIMINE

5 Induktiivlaadimine

5% ] H
7 N\
IRAR:
\ I/
L1
6  Hooldus
Seade ei vaja spetsiaalset hooldust.
7  Tehnilised andmed
Sisend 230V ~/50Hz/ max10 A/ max 2300 W
Valjund 2x 230V ~/50Hz/ max10 A/ max 2300 W

1x USB-C: max 60.0 W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V= 3.0A, 15.0V~= 3.0A, 20.0V= 3.0A
2x USB-A:50V DC/ max 21A/ max10.5W

1x juhtmevaba laadija: max 10 W

USB ja juhtmevaba: koguvaimsus 60 W

AC ja USB ja juhtmevaba: koguvaimsus 2300 W

M&6tmed 190 x 120 x 58 mm

Ruumitemperatuur | 0-30 °C

Koormussisend puudub: 0.24 W

Tohusus tingimustel (10%) jaoks USB-C5V 2.4 A ja USB-A5V 21A: 637%

Tahusus tingimustel (10%) jaoks USB-C 20V 2,55 A ja USB-A5V 1,79 A: 87,24%

Tahusus tingimustel (10%) jaoks USB-C 20V 3 A: 88,20%

Aktiivne efektiivsus Tohusus tingimustel jaoks USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 21A: 80.5%

Aktiivne efektiivsus Tohusus tingimustel jaoks USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A: 87.2%

Aktiivne efektiivsus Tohusus tingimustel jaoks USB-C 20V3A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12&15, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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HUOMAUTUKSIA

Kdyttoohje

Sisaltd

HUOMAUIUKSIO ... 43
SYMBOIEIAEN SEITTYS .o 43
TarkoituksenmMUKGINEN KEYHO ... 43
Turvallisuus

444
N

N OO NN
~
Q
<
=
o

1 Huomautuksia

Perehdy ohjeeseen huolellisesti ennen kayttad. Sailytd se mydhempdd kayttdd varten. Asen-
nuksen/purkamisen saa suorittaa vain ammattihenkiléstd. Tarkasta ennen asennusta, ettd
kaikki foimitukseen kuuluvat osat on toimitettu.

1.1 Symboleiden selitys

Taman ohjeen sisaltamat turvaohjeet on merkitty seuraavasti.

Viittaa vaaralliseen tilanteeseen.

Seurauksena voi olla vakavia loukkaantumisia tai kuolema.

1.2 Tarkoituksenmukainen kaytté

Tuote on suunniteltu yksinomaan huonekalujen séhkaistamiseen.

Ep&asianmukaisesta kdytésté voi syntyé esine- ja henkildvahinkoja. Héavitéd tuote
maassasi voimassa olevien médardysten mukaisesti.

CEQ ¥ % X
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TURVALLISUUS

2 Turvallisuus

A VAARA

Jannitteisten osien koskettaminen voi aiheuttaa séhksiskun ja siten vakavia vam-

moja tai jopa kuoleman.

Kosketus magneettikenttiin latauksen aikana voi vaikuttaa sydémentahdisti-

meen.

Vaaratilanteiden valttdmiseksi noudata seuraavien kohtien ohjeita:

» Katkaise virransydttd ennen asennus- tai huoltotéitda.

= Katkaise virransyéttd ukkosen tai pidempien poissaolojen aikana.

= Katkaise virransyétts, jos ilmenee savun tai hajun muodostumista tai epdtavallisia Ga-
nid.

= Valitse virtalahde, joka on lyhyen matkan padssa virrallisista rakenneosista ja helposti
saatavillg, jotta virtaldhde voidaan hatatilanteessa kytked nopeasti pois p&dlta.
Virralliset osat ovat j@nnitteettémid vain, kun verkkopistoke on irrotettu.

» Tarkasta vaurioiden varalta ennen kdyttéénottoa.

- Alg kayta tuotetta, jos siind on vaurioituneita virrallisia rakenneosia. Vaurioitunut vir-
rallinen rakenneosa on vaihdatettava uuteen Vitra-palvelussa tai patevalla séhkdam-
mattilaisella.

» Maakohtaisia suurimpia sallittuja verkkokapasiteetteja ei saa ylittad.

= |apset eivat saa suorittaa huoltotdita.

> Alg kaada nestetta/roiskevettd pistokeliittimiin tai niiden padlle tai aseta niiden vie-
reen.

= Alg sijoita virrallisia rakenneosia avotulen viereen.

= Virralliset rakenneosat on tarkoitettu sisatiloissa kaytettaviksi.

» Virrallisten rakenneosien muuttaminen tai muuntaminen ei ole sallittua.

= Alg taita kaapelia.
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3 Tuotekuvaus

TUOTEKUVAUS

INPUT S N
4

=
\\ 2

Y

C@ )

INPUTe |NPUT€ INPUT
max. 10A max. 10A max. 10A

1 Pistorasiakappale

2 Induktiopinta

3 USB-A

4 USB-C

5 Verkkopistoke
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INDUKTHVINEN LATAUS

5 Induktiivinen lataus

6 Huolto

5% H

7 N

4

. )
-

Laite ei tarvitse erityistd huoltoa.

7 Tekniset tiedot

Tulo

230V ~ /50 Hz / maks. 10 A / maks. 2300 W

Lahto

2x 230V ~/ 50 Hz / maks. 10 A / maks. 2300 W

x USB-C: maks. 60.0 W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V= 3.0A,15.0V= 3.0A, 20.0V- 3.0A
2x USB-A: 50V DC / maks. 21 A / maks. 10,5 W

Ix langaton lataus: maks. 10 W

USB & langaton: kokonaislahtéteho 60 W

AC&USB & langaton: kokonaislghtéteho 2300 W

Mitat

190x120x58 mm

Huoneenléampétila

0°C-30°C

Ei kuormitusta: 0.24 W

Tehokkuus ehdolle (10%) varten USB-C5V 2.4 A & USB-A5V 21A: 637%

Tehokkuus ehdolle (10%) varten USB-C 20V 2.55 A & USB-A 5V 179 A: 72.0%

Tehokkuus ehdolle (10%) varten USB-C 20 V3 A: 75.5%

Keskimad&rainen aktiivinen Tehokkuus ehdolle varten USB-C 5V 2.4 A & USB-A5V 2.1A: 80.5%

Keskimadarainen aktiivinen Tehokkuus ehdolle varten USB-C 20V 2.55 A & USB-A5V 179 A: 87.2%

Keskimadardinen aktiivinen Tehokkuus ehdolle varten USB-C 20 V3 A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12&15, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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YMOAEIZEIX

O3nyieg xpnong

MepLexdpeva

1 T O € L € L G et 47
11 ETTE ENYIOI] GUPROAMV .ottt 47
12 TTOORAETIOP EVI] XOTIOT]ceriuiiaiiniireeietiesie st e 47
2 BUOQOBIAE LOl oottt 48
3 TTEQ LY PO TIPO L OV TOGC iiiiiiieeieieeieeieseeee e tes ettt 49
4 KE LD LOPOG ittt 49
5 ETIOYV WY LRT) QODT LOT) toiiitiieieieieteiseeei ettt sttt 50
6 TIUV TH O O] oo 50
7 TEXV LRG GTO LY E L0ttt 50

1 YnodeifeLg

HDpLtvamd 1n XpHon dLaB&OoT e MPOCEKT LKA QUTEC TLG 0dnyileg. PUuA&ETe TLC
yiavo TLg oupBoureutelite oto PEAINOV. Zuvotppo)\é\mon/omoouvotppo)xévnon
poévo amod e£e1dLKEUPEVO MPOOWTLKO. EAéyETe TV Nop&doon Mo Lv and 11
OUVaPPOAOYNON WG MEOG TNV MANESTNT& TNG.

11 Ene§fynon ouppdérwv

2T LG Mapovoec odnylec ol unode i fe ¢ acpare lac pEépouv TNV €ENG oNpavon.

A KINAYNOZ

Avogpépetal oe Pia emikivduvy Katdotaon.
*camnotéAecpa prnope l va €xe L 0oBapoUc ) Kol Bav&o LPYOUG TPAUPAT LOPOUG.

1.2 MpoPAemndpevn xphon

To PO 1OV OxedLACTNKE AMOKAE LOT LKA VLA TNV NAEKRTPOOOTNOCN TOU €T ITTAOU
oaG. To PO LoV eEMLTPEMETOL VO XPNOLPOTIOLE [ T L AMOKAE LOT LK& O€
ETIOYY EAPAT LKOUG XDPOUG.

{npLov A/ xkoL TPAUPAT LOPOV. ATIopp (PTe TO MPOoTOV CUPPOVA e TOUG
LOXUOVTIEG KAVOV LOYOUG TNGC XOPAC OAG.
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AZOAAEIA

2  AcepéAeLa

A KINAYNOZ

H eTagn P& nAeRTP LKLY Tdon PTriopel va TpokaAéoe L cofapolqg

TPAUPAT LOPOUG Kal B&vato ASyw nAeRTpOoTAn§ Lag.

H eTagf Pe payvnt LKA Media Katd T SLdpreLa Tn¢ SLad Lkaciag

péptiong Priopei va €xeL apvnT LKL e i dpaocn oe xapd LakoUQ

Bnpatoddteg.

T'La TV anoeuynh KLvOUvey TNEHNCTE TA TOPAKATW:

> o axbOPYTE TNV NAEKTP LKA Tpopodociamplv and TL¢ epyaoieq
ouvappoAdynong 1) cuvINENong.

> o 1 axbOPTE TNV NAEKTP LKA Tpopodooia oe Mep(MTWwoN KATALY (DG 1
OX €T LK& PaKP&GC amouc g oag.

> * 1 axOYTE TNV NAEKTP LKA Tpopodooia oe MepinMtwon avdmtuing xanmvou
N 0opPAG, ) ePP&V LONG ACUVAO LOTWwVY B0pURWV.

> EMLAéfTe PLa TpopodociapefpaTtoc nomnola va elval og KOVTI LV
amdoTAOT KL €UKOAX TPOCRAO LPN MPOC T PEUPATOPOOA € EXPTAPAT
€10l GOTe o Mep (MTWOTN EKTAKTING AVAYKNG Va Priope {Te va TNV
amevepyoToLAoceTe yphyopa. Ta peupatopdpa e fapthpata BplokovTal
eKTOG T&ONG POVO OTOV TO QLG NAEKTPLKOU peUPATOC € lvaLl Tpalnypévo
and tnv et la.

> TJlptvand 1n Béon oe AeLToupyla edéyEte edv To Mpoldv apoucL&let
{npLég.

> Mn6écete tomMpoldv og AeLToupyla, €&V Ta PEUPATOPOPA £ EXAPTHPATA
gxouv utnootel {npLé& E&v 10 peupatopdpo eEdpInpa £xeL uttootel
{npLé, téTE Mpéme L vaovt Lkatootabe { and to Vifra Service 1) amnd
KATUPT LOPEVO, €10 LKO NAEKTPOAOY LKO TTPOOWT LKO.

> MnvuTepBaivete Tov péyLoTo apLBPd mapoxdv LoxUog Péow dLKTToU
TOU eMLTPEMETAL OTN XOPA OAC.

> OL epyacliecouvienong dev eMLTPENETAL VA ERTEAOUVTAL oTtd T L O LA

> Mn xUvete Uyp& KoL pnv Yexrd{ete vepd JEOa 1) KOVIX O€ NAEKTIPLKX QLG.

> Mnv tomnoBetelTe peUpaTopdpa eEapTHPaTa O LA O VO LXTEG €0T L EC
eWT L&C.

> Tapevupatoedpa efapThpaTa npoopl {ovial povo yio xpnon oe
€O0WTEPLKOUC XOPOUC.

> ®EeV ETMLTPETMOVIOL PETAOKEVUEG KX L TPOTIOTIOLT|OE LG OTX PEUPATOPOPN
efapThpaTA.

> Mnv tookilete TO KAADS LO.
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3 NepLypoapn Mpotdviog

MEPITPA®H MPOIONTOX

INPU%&V

NS
\\ )

INPU%&

max. 10A

(@%))
INPU#&

max. 10A

((@j}
INPU%;

max. 10A

1 Eowteptxd tpapa mp L Lag

EMavyey LKA €TMLEAVE LA

USB-A

2
3
4 USB-C
5

®LG NAEKTPLKOU peUPATOQ

4 XeipLopdég

2022, 62913543/A
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ENATQrikH ®OPTIZH

5 EMaywy LKN) ¢OpT Lo

5% ] H
7 N
I 0
\\T '/ I ')
] 1

6 Tuvtfpnor

Houokeur cag dev xpetdletal 1dlaltepn ouvinpnon.

7 Teyxvir& otoiLxeia

Input 230V~ / 50Hz/ max 10A / max 2300W

Output 2x 230V~ / 50Hz / max 10A / max 2300W
Ix USB-C: max 60.0W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V= 3.0A, 15.0V~= 3.0A, 20.0V= 3.0A
2x USB-A: 5.0V DC / max 2.1A / max 10.5W

Tx wireless charging: max. 10W

USB & wireless: total output 60W

AC&USB & wireless: total output 2300W

* LaotdoELC 190x120x58 mm

@eppoxpoacio xbpou | 0°C-30°C

Kapla e {oodog popt Lou: 0.24W

Evepye Lakn anédoon oe ouvenkec (10%) USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 21A: 63.7%

Evepye Laxh anédoon os ouvenxec (10%) USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A: 72.0%

Evepye Lokl andédoon og cuvOnkec (10%) USB-C 20V3A: 75.5%

Meon evepyr Evepye laxy andédoon os ouvOnikeg USB-C 5V 24A & USB-A 5V 21A:
80.5%

Meon evepyr Evepye laxy andédoon os ocuvOfkec USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V
1.79A: 87.2%

Meon evepyr Evepye laxy andédoon os ouvOnkeg USB-C 20V3A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12815, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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|EVERIBA

Lietosanas instrukcija

Saturs

1 LEVEITIIAN ... 5]
11 SIMBOIU SKATATOJUMI ... 5]
1.2 Paredz&tais PIElIETOJUMS .. ..o 5]
2 DIOBTOA 1. 52
3 ProdUKIa QPIGKSTS ... 53
4 LI OSNG e 53
5 INAUKITVE UZIGAE oo 54
6 TeNNISKG QPKOPE .o 54
7 TENNISKIE AT . 54

1 leveribai

Pirms lietosanas ropigi izlasiet $o instrukciju. Saglabgjiet to, lai vélak varétu parlasit. Mon-
tazu/demontdzu drikst veikt tikai specialisti. Pirms montazas parliecinieties, vai piegdadats
pilns komplekts.

11 Simbolu skaidrojumi

Saja instrukcija lietoti talak redzamie droibas noradijumu mark&jumi.

A BISTAMI

Apzime bistamu situaciju.
Sekas var bat smagas fraumas vai nave.

1.2 Paredzétais pielietojums

Produkts ir izstradats tikai josu mébeles elekiroapgadei.

Noteikumiem neatbilsto3a izmantosana rada mantiska kaitéjuma un/vai miesas bojajumu
gusanas risku. Utilizéjiet So produktu saskand ar valsft spéka esosajam vadlinijam.

CEQ ¥ % X
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DROSIRA

2 Drosiba

Saskare ar elektrisko spriegumu var radit smagas traumas un stravas trieciena

izraisttus naves gadijumus.

Saskare ar magnétiskajiem laukiem uzlades procesa laika var ietekmeét kardio-

stimulatora darbibu.

Lai novérstu apdraudéjumus, ievérojiet talak noradito.

= Izsledziet stravas padevi pirms montazas un kopdanas darbu veikanas.

= |zslédziet stravas padevi negaisa vai ilgakas prombitnes laika.

> |zslédziet stravas padevi, ja rodas domi vai smaka, vai neparasti troksni.

= Izvélieties stravas padevi, kas atrodas netalu no stravwadoiam detalam un ir viegli
pieejama, lai arkartas gadijuma varétu atri atslégt stravas padevi. Stravwadoids de-
talas ir atslégtas no elekirobarosanas tikai tad, kad ir atvienota fikla kontakidakia.

\J

Pirms ekspluatacijas sak$anas parbaudiet, vai nav bojajumu.

= Nelietojiet, ja ir bojatas stravvadoias detalas. Ja ir bojata stravwadoda detala, 1@ ir
janomaina Vitra servisa dienestam vai kvalificétam elektrikim.

Nedrikst parsniegt valsit noteikto maks. fikla spriegumu.

\J

Bérni nedrikst veikt kopsanas darbus.

\/

Neizlejiet kidrumus/Gdens 3|akatas uz spraudsavienojumiem vai tajos, ka arf nenovi-
etojiet skidrumus spraudsavienojumu tuvuma.

Nenovietojiet stravwadosas detalas atklatas uguns tuvuma.

Stravwadosas detalas ir paredzétas tikai lietosanai iekstelpds.

Aizliegts parbovét un parveidot stravvadoso detalu.

Nedrikst salocit kabeli.

yvyvy
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3  Produkta apraksts

PRODUKTA APRAKSTS

INPUT S N
4

=
\\ 2

INPUT%

max. 10A

Y

N/

INPUT%

max. 10A

C@ )

INPUT

max. 10A

1 Kontaktligzdas ievade

Indukcijas virsma

USB A

2
3
4 USBC
5 Tikla kontaktdaksa

4 Lieto$ana

2022, 62913543/A
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INDUKTIVA UZLADE

5 Induktiva uzlade
5% H
/7 )
4
T )
L

6  Tehniska apkope

JGsu iericei nav vajadziga nekada specidla apkope.

7  Tehniskie dati

leeja 230V ~/ 50 Hz / maks. 10 A / maks. 2300 W

Izeja 2x 230V ~/ 50 Hz / maks. 10 A / maks. 2300 W

Ix USB C: maks. 60.0 W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V= 3.0A, 15.0V~= 3.0A, 20.0V= 3.0A
2xUSB A: 50V DC / maks. 21 A/ maks. 10.5W

Ix bezvadu uzlade: maks. 10 W

USB un bezvadu: kopéja izeja 60 W

AC un USB un bezvadu: kopgja izeja 60 W

[zméri 190 x 120 x 58 mm

Telpas temperatira 0°C-30°C

Bez slodzes: 0.24 W

Efektivitate (10%) vietne USB C: 5V 24 Aun USB A5V 2.1 A: 637%

Efektivitate (10%) vietneé USB C: 20V 255 Aun USB A5V 1.79 A: 72.0%

Efektivitate (10%) vietne USB C: 20V 3 A: 75.5%

Vid&ja akiiva Efektivitate USB C5V 24 A & USB-A5V 21A: 80.5%

Vidéja akiiva Efektivitate USB C20V 2.55A & USB-A5V 179 A: 87.2%

Vidéja akiiva Efektivitate USB C 20V 3vA : 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12&15, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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NURODYMAI

Naudotojo vadovas

Turinys

1 INUTOTY MG e 55
11 SIMBOLIY PAGIEKINIMAS ... 55
1.2 Naudojimas pagal POSKIM]. ..o 55
2 SUUGD 1 56
3 GAMINIO APTASYMOS ..o 57
4 VAIAYMIGS. 1o 57
5 INAUKCINIS JKIOVIMIGS ..o 58
6 TECANING PHIEZITIT ..o 58
7 TeChNiNIG UOMENYS ... 58

1 Nurodymai

Pries pradedami naudoti atidziai perskaitykite 3iq instrukcijq. 18saugokite instrukeijg, kad
galétuméte paskaityti véliau. Montavimo / ismontavimo darbus leidziama atlikti tik kvalifikuo-
tiems darbuotojams. Pries montuodami patikrinkite, ar pristatytos visos gaminio dalys.

1.1 Simboliy paaigkinimas

Saugos nurodymai Sioje instrukcijoje pazyméti kaip nurodyta toliau.

A PAVOJUS

Apibudina pavojinggq situacijq.
Galimas sunkus suZeidimas arba mirtis.

1.2 Naudojimas pagal paskirt]

Gaminys skirtas tik Jusy baldy elektros instaliacijai.

Netinkamai naudojant gresia materialinés Zalos ir (arba) kiino suzalojimy pavojus. Savo
gaminj 3alinkite vadovaudamiesi Siuo metu JUsy Salyje galiojanciomis direktyvomis.

CEQ ¥ % X

2022, 62913543/A 55/104



SAUGA

2  Sauga

Dél sqgly¢io su elektros jtampa kyla pavojus sunkiai susiZaloti, o jvykus srovés

smugiui galimi net mirtini suZalojimai.

Dél sgly¢io su magnetiniais laukais jkrovimo metu gali sutrikti irdies stimuliatori-

aus veikimas.

Laikykités iy nurodymy, kad isvengtuméte pavojaus:

= Pries atlikdami montavimo ar techninés priezitros darbus, i§junkite maitinimo Saltin;.

= |3jungus elektros tiekimg audros metu ar ilgai nesinaudojant prietaisu.

= |3jungus elektros tiekimg susidarant dimams arba sklindant kvapui ar nejprastam
garsui.

» Pasirinkite tokj maitinimo 3altinj, kuris bty netoli jfampgq turinéiy komponenty ir leng-
vai pasiekiamas, kad avariniu atveju boty galima greitai i§jungti maitinimo 3alfinj.
Jtampos komponentuose nelieka tik tada, kai tinklo kistukas yra atjungtas.

= Prie§ pradédami eksploatuoti patikrinkite, ar néra pazeidimy.

= Nedirbkite su paZeistais jfampg turin¢iais komponentais. PaZeistq jftampos turint]
komponentq gali pakeisti ,Vitra” techninés priezitros specialistas arba kvalifikuotas
elekiros darby specialistas.

= Negalima virdyti maksimaliy nuo 3alies priklausanciy tinklo pajegumy.

\J

Priezitros darby negali atlikfi vaikai.

\/

Nepilkite j kistukines jungtis ar ant jy jokio skyscio ir (arba) vandens pursly, taip pat
nestatykite jy viena $alia kitos.

Nedeékite jfampq turinciy komponenty $alia atviros ugnies.

Jtampg turintys komponentai skirti naudoti patalpose.

Madifikuoti ir keisti jfampg turint komponentq draudZiama.

yvyvy

Nelenkite kabelio.
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3  Gaminio aprasymas

GAMINIO APRASYMAS

INPUT S N
4

=
\\ 2

INPU%;

max. 10A

Y

N/

INPUA;

max. 10A

C@ )

INPUT

max. 10A

1 Kistukinio lizdo jdéklas

Indukcinis pavirsius

USB-A

2
3
4 USB-C
5

Tinklo kitukas

4  Valdymas

2022, 62913543/A
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INDUKCINIS JKROVIMAS

5  Indukcinis jkrovimas

5% H

7 N

4

. )
-

6  Techniné priezitra

JGsy jrenginiui nereikia specialios priezidros.

7  Techniniai duomenys

Jvadas

230V ~ /50 Hz/ maks. 10 A / maks. 2300 W

I3vadas

2x 230V ~/ 50 Hz / maks. 10 A / maks 2300 W

x USB-C: maks. 60.0 W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V= 3.0A,15.0V= 3.0A, 20.0V- 3.0A
2x USB-A: 5.0V DC / maks. 21 A / maks. 10.5W

Ix belaidis jkrovimas maks. 10 W

USB ir belaidis rysys: bendra galia 60 W

AC ir USB ir belaidis ry3ys: bendra galia 2300 W

Matmenys

190x120x58 mm

Kambario temperatira

0°C-30°C

Nera apkrovos jvesties: 0.24 W

Salygy efektyvumas (10%) svetaineje USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 2A: 63.7%

Salygy efektyvumas (10%) svetaingje USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A: 72.0%

Sqlygy efekiyvumas (10%) svetaingje USB-C 20V3A: 75.5%

Vidutinis aktyvusis efektyvumas USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 2.1A: 80.5%

Vidutinis aktyvusis efektyvumas USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A: 87.2%

Vidutinis aktyvusis efektyvumas USB-C 20V3A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12&15, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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WSKAZOWKI

Instrukcja obstugi

Spis tresci

1 WVSKAZOWKI ... 59
1] Objasnienie SYMDO ... 59
1.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczenieom ... 59
2 BEZIDIECZENSIWO ... 60
3 OPIS PIOAUKIU oo 61
4 ODSIUGQ vt 61
5 Eadowanie INAUKCYJNE ..o 62
6 K ONSEIWEAC]A .. 62
7 DANE tECANICZNG oo 62

1 Wskazéwki

Przed uzyciem starannie przeczytad niniejszq instrukcje. Zachowad jg do pdzniejszego
uzytku. Montazu/demontazu dokonywac moze tylko wykwalifikowany personel. Przed przy-
stgpieniem do montazu sprawdzi¢ kompletno$¢ dostawy.

1.1 Objasnienie symboli

Wskazéwki bezpieczenstwa w niniejszej instrukcji sg oznaczone w nastepujgcey sposéb.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza niebezpieczng sytuacje.
Moze ona prowadzi¢ do ciezkich obrazen lub $mierci.

1.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Produkt jest przeznaczony wytgcznie do podtgczenia mebli do sieci elektryczne;.

Nieprawidiowe zastosowanie grozi szkodami materialnymi oraz obrazeniami ciata. Produkt
nalezy utylizowaé zgodnie z przepisami obowigzujgcymi aktualnie w danym kraju.

CEQ ¥ % X
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BEZPIECZENSTWO

2  Bezpieczenstwo

A NIEBEZPIECZENSTWO

Dotknigcie elementéw pod napieciem elekirycznym moze prowadzi¢ do cigzkich

obrazen, a nawet $mierci wskutek porazenia prgdem.

Kontakt z polami magnetycznymi w trakcie tadowania moze mieé wpltyw na

prace rozrusznika serca.

Przestrzega¢ ponizszych punktéw, aby unikngé zagrozen:

= Przed rozpoczeciem montazu i prac z zakresu utrzymania technicznego odigczy¢ za-
silanie elektryczne.

» Odtgczac zasilanie elektryczne na czas burzy lub diuzszej nieobecnosci.

= W przypadku pojawienia sie dymu, zapachu lub nietypowych odgtoséw nalezy odtg-
czy¢ zasilanie.

=  Wybrac zasilanie elekiryczne w miejscu fatwo dostepnym, potozonym niedaleko ele-
mentéw przewodzgeych prgd, aby w syfuacji awaryjnej zasilanie mozna byto szybko
wylgczyc. Elementy przewodzgce prgd sq odtgczone od napiecia jedynie po wycig-
gnieciu wiyczki sieciowe.

= Przed uruchomieniem sprawdzi¢ pod kgtem uszkodzen.

= Nie uzytkowac z uszkodzonymi elementami przewodzgcymi prgd. Jezeli element
przewodzgey prqd jest uszkodzony, musi zostaé wymieniony przez serwis firmy Vitra
lub personel wykwalifikowany w zakresie elekirotechniki.

= Nie wolno przekraczaé¢ maks. zaleznych od kraju parametréow wydajnosci sieci.

= Prace z zakresu utrzymania technicznego nie mogq by¢ wykonywane przez dzieci.

» Nie dopusci¢, by ciecz/pryskajgca woda dostata sie do potgezen wiykowych albo
znajdowata sie w ich poblizu.

» Elementéw przewodzgeych prad nie ustawiac obok otwartego ognia.

= Elementy przewodzgce prgd sg przeznaczone do uzytku w pomieszczeniach.

= Przerébki i modyfikacje elementu przewodzgcego prgd nie sg dozwolone.

-

Nie zagina¢ kabli.
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OPIS PRODUKTU

3  Opis produktu

A, e - @
L INPUT% INPUT% INPUT

max. 10A max. 10A max. 10A

1 Wktadka gniazdka

2 Powierzchnia indukeyjna
3 USB-A

4 USB-C

5 Wiyczka sieciowa

4  Obstuga
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LADOWANIE INDUKCYJNE

5  tkadowanie indukcyjne

6  Konserwacja

5% H

7 N

4

. )
-

Urzgdzenie nie wymaga specjalnej konserwacii.

7 Dane techniczne

Wejscie

230V ~ /50 Hz / maks. 10 A / maks. 2300 W

Wyjscie

2x 230V ~/50Hz / maks. 10 A/ maks. 2300 W

1x USB-C: maks. 60.0 W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V= 3.0A, 15.0V~= 3.0A, 20.0V= 3.0A
2xUSB-A: 50V DC/ maks. 21 A/ maks. 10.5W

1 x fadowanie bezprzewodowe: maks. 10 W

USB i bezprzewodowe: moc catkowita 60 W

AC i USB i bezprzewodowe: moc catkowita 2300 W

Wymiary

1920 x 120 x 58 mm

Temperatura pomieszczenia

0°C-30°C

Brak wejscia obcigzenia: 0.24 W

Wydajnosé dla obstugi (10%) za USB-C 5V 2.4 A1 USB-A5V 2.1 A: 63.7%

Wydajnosé¢ dla obstugi (10%) za USB-C 20V 2.55 Ai USB-A 5V 1.79 A: 72.0%

Wydajnosé¢ dla obstugi (10%) za USB-C 20V 3 A: 75.5%

Srednia aktywna Wydajnosé dla obstugi za USB-C5V 2.4 A iUSB-A5V 21A: 80.5%

Srednia aktywna Wydajnos¢ dla obstugi za USB-C 20V 2.55A i USB-A5V 179 A: 87.2%

Srednia aktywna Wydajnos¢ dla obstugi za USB-C 20 V3 A : 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12&15, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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NOTAS

Manual de instrucoes

Indice

] INOTAS e 63
11 Explicac@o dos SIMDOIOS.........c..oviiiieeeee s 63
1.2 UTIIZOGAO PIrOVISTO. ..o 63
2 SEGUITINGA oot 64
3 DescricB0 dO PrOAUIO ... 65
4 OPEITGTO ..o 65
5 CarregameNnto INAUTIVO ... 66
6 IAGNUTENGAO ... 66
7 DAAOS TECNICOS ..o 66
1 Notas

Antes da utilizacao, leia cuidadosamente este manual. Guarde-o para consulta posterior. A
montagem/desmontagem deve ser da competéncia exclusiva de pessoal qualificado. Veri-
fique o material fornecido quanto & sua infegridade, antes da montagem.

11 Explicagdo dos simbolos

As indicacdes de seguranca estdo assinaladas neste manual da seguinte forma.

A PERIGO

Designa uma situacdo perigosa.
As consequéncias podem ser lesdes graves ou morte.

1.2 Utilizagdo prevista

O produto foi concebido exclusivamente para a eletrificacdo do seu movel.

O uso inadequado pode resultar em risco de danos materiais e/ou lesdes. Elimine o seu
produto de acordo com os regulamentos em vigor no seu pars.

CEQ ¥ % X
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SEGURANCA

2  Seguranca

O contacto com a tensdo elétrica pode causar ferimentos graves ou fatais pro-

vocados por choque elétrico.

O contacto com campos magnéticos durante o carregamento pode interferir

com um pacemaker.

Tenha em conta os seguintes pontos, por forma a evitar perigos:

» Desligar a alimentacdo elétrica antes dos trabalhos de montagem e manutencdo.

= Desligar a alimentacdo elétrica em caso de trovoada ou de auséncia prolongada.

= Desligar a alimentacdo elétrica em caso de formacdo de fumo, de odores ou de rui-
dos estranhos.

= Selecionar uma alimentacdo elétrica nas imediacdes e de facil acesso aos compo-
nentes condutores de corrente, para que a alimentacdo elétrica possa ser desligada
rapidamente em caso de emergéncia. Os componentes condutores de corrente sé
estd@o isentos de tensdo se a ficha de alimentacdo estiver removida da tomada.

> Antes da colocac@o em funcionamento, verificar se existem danos.

» Nd&o operar com componentes condutores de corrente danificados. Se o compo-
nente condutor de corrente estiver danificado, este terd de ser substituido pelo ser-
vico de assisténcia Vitra ou por um eletricista qualificado.

= A poténcia nominal méxima dependente do pais ndo deve ser excedida.

= Os trabalhos de manutenca@o ndo podem ser realizados por criancas.

= Nao verter liquidos/salpicos de dgua para dentro de ou sobre tomadas de ligacdo
ou colocd-los junto das fomadas de ligacdo.

= Nao colocar componentes condutores de corrente préximos de chama aberta.
= Os componentes condutores de corrente sdo destinados & utilizacdo inferna.

» Nao sdo permitidas adaptacdes e alteracdes nos componentes condutores de cor-
rente.

> Na&o dobrar o cabo.
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3  Descricdo do produto

DESCRICAO DO PRODUTO

INPUT S N
4

=
\\ 2

INPUT%

max. 10A

Y

N/

INPUT%

max. 10A

C@ )

INPUT

max. 10A

1 Encaixe de tomada

Superficie de inducdo

USB-A

2
3
4 USB-C
5 Ficha de rede

4  Operacdo
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CARREGAMENTO INDUTIVO

5  Carregamento indutivo

5% H

7 N

4

. )
-

6  Manutencdo

O dispositivo n@o requer qualquer manutencdo especial.

7 Dados técnicos

Entrada 230 V~/50 Hz/max. 10 A/max. 2300 W

Saida 2x 230 V~/50 Hz/max. 10 A/max. 2300 W

Ix USB-C: max. 60.0 W

5.0V~ 2.4A, 9.0V~ 3.0A,12.0V~ 3.0A,15.0V~ 3.0A, 20.0V~ 3.0A
2x USB-A: 50V DC/méx. 21 A/méax. 10.5 W

Ix carregamento sem fios: méx. 10 W

USB & wireless: saida total 60 W

AC & USB & wireless: saida total 2300 W

Dimensdo 190x120x58 mm

Temperatura ambiente | 0 °C-30 °C

Sem entrada de carga: 0.24 W

Eficiéncia para a condicdo (10%) para USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 2.1A: 63.7%

Eficiéncia para a condicdo (10%) para USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A: 72.0%

Eficiéncia para a condicéo (10%) para USB-C 20V3A: 75.5%

Média activa Eficiéncia para a condicdo USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 21A:
80.5%

Média activa Eficiéncia para a condicdo USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V
1.79A: 87.2%

Média activa Eficiéncia para a condicdo USB-C 20V3A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12815, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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INDICATII

Manual de vtilizare

Cuprins

] IV s 67
11 Explicitarea simbolurilor. .......oooooiieee e 67
1.2 Utilizare conform destinaliel .........coooooiioieeeeee s 67
2 NOHUNT A@ SECUTNTATE ... 48
3 Descriered ProduSUIUILL ... 69
4 OPEIAME ..o 69
5 TNCATCArE INAUCTIVE ..o 70
6 Tn‘rrejrinere CUTENTG 1ottt 70
7 DAt TENNICE 1. 70

1 Indicatii

Citifi riguros acest manual inainte de folosire. Pastrati-I pentru consultarea ulterioard. Reali-
zarea montdrii/demontdrii este permisd numai personalului de specialitate. Verificati inainte
de montaj dacd livrarea este completd.

11 Explicitarea simbolurilor

Indicatiile de securitate sunt insemnate in acest manual dupd cum urmeazd.

A PERICOL

Desemneazd o situatie periculoasa.
Urmarea poate consta in v&tamdri grave sau deces.

1.2 Utilizare conform destinafiei

Produsul este conceput exclusiv pentru electrificarea mobilierului dumneavoastra.

In caz de utilizare neconformd cu destinatia, apare pericolul deteriordrii de bunuri materiale
si/sau de vatamare corporald. Eliminati ca deseu produsul dumneavoastrd conform direc-
tivelor actuale din fara dumneavoastrd.

ceqg s v E
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2

NOTIUNI DE SECURITATE

Notiuni de securitate

Contactul cu tensiunea electrica poate duce la vatamari grave si la moarte prin
electrocutare.

Contactul cu cdmpurile magnetice in timpul procesului de incarcare poate in-
fluenta negativ un stimulator cardiac.

Respectati punctele de mai jos pentru a evita pericolele:

» Deconectatfi alimentarea electricd inainte de a efectua lucrdri de montaj sau de

ingrijire.

Deconectati alimentarea electricd in timpul furtunilor sau al absentelor mai lungi.
Deconectati alimentarea electricd in cazul aparitiei de fum, mirosuri sau zgomote ne-
obisnuite.

Alegeti o sursd de alimentare electricd la o distantd scurtd si usor accesibild pentru
componentele conductoare, pentru a putea deconecta rapid alimentarea electricd in
caz de urgentd. Componentele conductoare electric nu sunt scoase de sub tensiune
decat atunci cand fisa de alimentare este extrasa.

Inainte de punerea in functiune, verificati dacd existd deteriordri.

Functionarea nu este permisd in cazul deterior&rii unor componente conductoare
electric. In cazul in care componenta conductoare electric este deterioratd, aceasta
trebuie inlocuitd de catre Vitra Service sau de cdtre personalul de specialitate cu
pregdtire in domeniul electric.

Depasirea puterilor maxime ale retelei specifice pentru fiecare fard nu este permisd.
Nu este permisd efectuarea lucrdrilor de ingrijire de catre copii.

Nu varsati niciun fel de lichid/nu stropifi cu apd in conexiunile fiselor sau pe acestea;
nu asezati lichide langd ele.

Nu asezati componentele conductoare electric Idngd un foc deschis.
Componentele conductoare electric sunt destinate utiliz&rii in spatii interioare.

Nu sunt permise conversii constructive si modificdri la componenta conductoare
electric.

Nu indoiti cablul.
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3  Descrierea produsului

DESCRIEREA PRODUSULUI

INPUT S N
4

=
\\ 2

INPUT%

max. 10A

Y

N/

INPUT%

max. 10A

C@ )

INPUT

max. 10A

1 Insertie de priza

Suprafata de inductie

USB-A

2
3
4 USB-C
5

Fisa de retea

4  Operare
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INCARCARE INDUCTIVA

5 Incarcare inductiva

— o
(e}

&I I

O

6  Intretinere curenta

Aparatul dumneavoastrd nu necesitd niciun fel de intrefinere curentd.

7 Date tehnice

Input 230V ~ /50Hz/ max 10A / max 2300W

lesire 2x 230V ~ / 50Hz / max 10A / max 2300W

Ix USB-C: max 60.0W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V= 3.0A,15.0V= 3.0A, 20.0V= 3.0A
2x USB-A: 5.0V CC / max 21A / max 10.5W

Ix incdrcare wireless: max. 10W

USB & wireless: putere totald de iesire 60W

AC & USB & wireless: putere totald de iesire 2300W

Dimensiune 190x120x58 mm

Temperatura camerei | 0°C-30°C

Nicio infrare de sarcingd: 0.24 W

Eficientd pentru conditia (10%) pentru USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 2.1A: 63.7%

Eficient& pentru conditia (10%) pentru USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A: 72.0%

Eficientd pentru conditia (10%) pentru USB-C 20V3A: 75.5%

Media activa Eficientd pentru conditia pentru USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 2.1A: 80.5%

Media activa Eficientd pentru conditia pentru USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A: 87.2%

Media activd Eficientd pentru conditia pentru USB-C 20V3A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12&15, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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INFORMATION

Bruksanvisning

Innehall

1 INFOIMGTION ... 71
1] SYMBOHBIKIAIING ..o 71
12 Andamalsenlig anvENANING .......oooooooooooooeeceoeeeeeeeeeeeeeeee e 71
2 SEKETNET .. 72
3 ProdUKIDESKIVIING ... 73
4 IMANGVETING s 73
5 INAUKHIV IGAANING 1ttt s 74
6 UNEINGAIT s 74
7 TEKNISKO GG s 74
1 Information

Las denna monteringsanvisning noggrant innan anvéndning. Spara den for Iasning vid se-
nare fillfalle. Endast fackpersonal fé&r utféra monteringen/demonteringen. Kontrollera att le-
veransen dr komplett innan montering.

1.1 Symbolférklaring

Sakerhetsanvisningarna i denna bruksanvisning &r markta enligt foljande:

Varnar fér en farlig situation.
Kan leda till svéra skador eller dédsfall.

12 Andamalsenlig anvandning

Produkten &r uteslutande utformad fér elekirifiering av din mabel.

Vid felaktig anvandning foreligger risk for sak- eller personskador. Avfallshantera produkten
enligt det aktuella landets bestadmmelser.

CEQ ¥ % X
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SAKERHET

2 Sakerhet

Kontakt med elektrisk spénning kan leda till allvarliga personskador och dédsfall

pd grund av elektrisk stot.

Kontakt med magnetfdlt under lastning kan péverka pacemakers.

Observera féljande punkfer fér att undvika farliga situationer:

= Stdng av stromférsdrjningen innan montering och skatsel.

= Stdng av stromfarsdrjningen vid &skvader eller langre frénvaro.

» Stang av stromforsorjningen vid rokutveckling, daliga lukter eller ovanliga ljud.

= Valj stromférsorining med kort rackvidd och tillganglighet fill stromférande kompo-
nenter, s& att stromforsériningen snabbt kan stangas av vid nédfall. De stromférande
komponenterna ar bara spdnningsfria ndr kontakten ar utdragen.

\j

Kontrollera med avseende pa skador innan anvandning.

\/

Skadade stromforande komponenter far inte tas i drift. Om den stromférande kompo-
nenten &r trasig méste den bytas ut av Vitra-Service eller behérig fackpersonal.

Max. spdnning i stromnatet i varje land far inte Gverskridas.

Skatsel far inte utforas av barn.

Spill/stank inte vatska i eller pd kontakterna och stéll ingen vatska vid sidan om den.
Placera inte stromférande komponenter bredvid ppen eld.

Stromférande komponenter ar avsedda fér anvandning inomhus.

Ombyggnader och foréndringar pd den stromférande komponent ér inte tillatet.

Yyvyvvyvyy

Boj inte kabeln.
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3 Produktbeskrivning

INPUT%

PRODUKTBESKRIVNING

@
>/

INPUT%

max. 10A

Y

N/

INPUT%

max. 10A

C@ )

INPUT

max. 10A

1 Uttagsinsats

Induktionsyta

USB-A

2
3
4 USB-C
5 Kontakt

4  Manévering
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INDUKTIV LADDNING

5  Induktiv laddning

5% ] H
7. N\
IRAR:
\ I/
L1
6  Underhall
Din produkt behdver inget speciellt underhdll.
7  Tekniska data
Input 230V ~/50Hz/max. 10A/max. 2300W
Output 2 x 230V ~/50Hz/max. 10A/max. 2300W

Ix USB-C: max. 60.0W

50V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V= 3.0A,15.0V= 3.0A, 20.0V=3.0A
2x USB-A: 5.0V DC/max. 2.1A/max. 10.5W

Ix tradlss laddning: max. 10W

USB och tradlés: total uteffekt 60W

AC och USB och tradlss: total uteffekt 2300W

Matt 190 x 120 x 58 mm

Rumstemperatur | 0 °C-30 °C

Ingen lastingéng: 0.24 W

Effektivitet for villkor (10%) fér USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 2.1A: 63.7%

Effektivitet for villkor (10%) for USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A: 72.0%

Effektivitet for villkor (10%) for USB-C 20V3A: 75.5%

Genomsnittligt aktiva Effektivitet for villkor fér USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 21A: 80.5%

Genomsnittligt aktiva Effektivitet for villkor for USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A: 87.2%

Genomsnittligt aktiva Effektivitet for villkor for USB-C 20V3A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12&15, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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Upozornenia

Pred pouzitim si dokladne precitajte tento ndvod. Uschovaijte si ho pre pripad neskorgieho
pouzitia. Montdz/demontdz smie vykonavaf len odborny persondl. Pred montézou skontro-
lujte Uplnosf dodavky.

1.1

Bezpecnostné pokyny su v tomto ndvode zndzornené nasledovne.

A NEBEZPECENSTVO

Vysvetlenie symbolov

Oznaéuje nebezpeénd situdciu.
Mé7e spdsobif fazké poranenie alebo smrf.

1.2 PoutZitie v stlade s uréenim

Vyrobok je navrhnuty vylu¢ne na elekirifikaciu ndbytku.

Pri nespravnom pouziti hrozi nebezpecenstvo materialnych 3kéd a/alebo poranenia oséb.
Produkt zlikvidujte v stlade s platnymi predpismi Vase] krajiny.

CEQ ¥ % X
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REZPECNOST

2  Bezpecnosf

A NEBEZPECENSTVO

Kontakt s elektrickym napé&tim méze pri zadsahu elektrickym prodom spésobif

fazké poranenia az smrf.

Kontakt s magnetickymi polami poéas nabijania méze ovplyvnit funkciu kardio-

stimulatora.

Dodrzte nasledujice body, aby ste predisli ohrozeniam:

» Pred montdznymi a ddrzbovymi prdcami vypnite napdjanie elektrickym prodom.

= Pocas burky alebo dlhodobej nepritomnosti vypnite napdjanie elektrickym prodom.

= Privzniku dymu, zdpachu alebo nezvyZajnych zvukoch vypnite napdjanie elekirickym
prodom.

= Napdjaci zdroj zvolte na lahko dosiahnutelnom a dostupnom mieste k vodivym
dielom, aby ste napdjanie elekfrickym pradom mohli v nddzovom pripade rychlo
vypnuf. Vodivé diely st bez napdtia iba viedy, ked je siefova zdstreka odpojend.

» Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, &i diely nie st poskodené.

= Ak sU vodivé diely poskodené, zariadenie neprevadzkujte. Ak je vodivy diel
poskodeny, musi ho vymenif servisny persondl spolo¢nosti Vitra alebo kvalifikovany
elektrikar.

= Neprekracujte max. vykon siete stanoveny pre danu krajinu.

= Udrzbové prace nesmi vykonavaf deti.

» Zabrante tomu, aby sa voda/striekajuca voda dostala do zasuvkovych spojeni alebo
na ne. Nikdy nepokladajte vodu do blizkosti z&suvkovych spojent.

= Vodivé diely neukladajte vedla otvoreného ohria.

» Vodivé diely nie st uréené na poutzitie v interiéri.

= Prestavba alebo zmena vodivych dielov je zakdzand.

-

Nezalamujte kable.
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OPIS VYROBKU

3  Opis vyrobku

A, e - @
L INPUT% INPUT% INPUT

max. 10A max. 10A max. 10A

Zasuvkova vlozka

Indukénd plocha

USB-C

1

2
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4

5

Siefova zastreka

4 Obsluha

2022, 62913543/A 77/104



INDUKCNE NABIJANIE

5  Indukéné nabijanie

5% H

7 N

4
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-

6 Udrzba

Vase zariadenie nepotrebuje Ziadnu $pecidlnu udrzbu.

7  Technické Udaje

Vstup 230V ~/50 Hz/ max. 10 A/max. 2300 W

Vystup 2x 230V ~/50 Hz/max. 10 A/max. 2300 W

1x USB-C: max. 60.0 W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V= 3.0A,15.0V= 3.0A, 20.0V- 3.0A
2x USB-A: 50V DC/max. 21 A/max. 10.5W

1 x wireless charging: max. 10 W

USB a wireless: total output 60 W

AC a USB a wireless: total output 2300 W

Rozmery 190 x 120 x 58 mm

Okolitd teplota 0°C-30°C

Ziadne zafazenie vstupu: 0.24 W

Ucinnost pre podmienku (10%) pre USB-C 5V 2.4A a USB-A 5V 21A: 637%

Ucinnosf pre podmienku (10%) pre USB-C 20V 2.55A a USB-A 5V 179A: 72.0%

Ucinnosf pre podmienku (10%) pre UUSB-C 20V3A: 75.5%

Priemerny aktivny Uinnost pre podmienku pre USB-C 5V 2.4A o USB-A 5V 21A: 80.5%

Priemerny aktivny Ucinnost pre podmienku pre USB-C 20V 2.55A a USB-A 5V 179A: 87.2%

Priemerny aktivny Ucinnosf pre podmienku pre USB-C 20V3A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12&15, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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OPOMBE

Navodila za uporabo

Vsebina

1 OPOMDE . 79
1] RAZIAGQ SIMDOIOV ... 79
1.2 Predvidena Uporaba ... 79
2 VOMNOST oo 80
3 OPIS TZABIKG s 8]
4 UBTOVIONIE 1 8
5 INAUKTIVNO POINJENJE ... 82
6 VZATZEVANJE s 82
7 TENNIENT POAATKI .o 82
1 Opombe

Pred uporabo temeljito preberite ta navodila. Shranite jih za prihodnjo uporabo. Mon-
tazo/demontaZo sme izvajati samo usposoblieno osebje. Pred montazo preverite popolnost
dobave.

11 Razlaga simbolov

Varnostni napotki so v tem prirocniku oznaceni na naslednji nacin.

A NEVARNOST

Oznaéuje nevarno situacijo.
Posledice so lahko hude telesne poskodbe ali smrt.

1.2 Predvidena uporaba

Proizvod je zasnovan izkljuéno za elekirifikacijo vasega pohistva.

Pri nenamenski uporabi obstaja nevarnost materialne 3kode in/ali telesnih poskodb. Proiz-
vod odstranite v skladu s trenutnimi smernicami vase drzave.

CEQ ¥ % X
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VARNOST

2 Varnost

Stik z elektriéno napetostjo lahko povzroéi resne poskodbe ali smrt zaradi

elektri¢nega udara.

Stik z magnetnimi polji med polnjenjem lahko vpliva na sréni spodbujevalnik.

Vizogib nevarnostim, upostevajte naslednje tocke:

= Pred montaZo in vzdrzevalnimi deli izklopite elektri¢no napajanje.

= |zklopite elektri¢no napajanje ob neurju ali daljsi odsotnosti.

= |zklopite elekiri¢no napajanje ob pojavu dima, vonja ali nenavadnih zvokov.

= |zberite napajanje, ki je na dosegu roke in zlahka dostopno sestavnim delom pod
napetostjo, tako da lahko v sili hitro izklopite napajanje. Sestavni deli, ki so pod nape-
tostjo, so izkljueni samo, ko je omrezni vti¢ izvleden iz vti¢nice.

» Pred zaCetkom uporabe preverite glede morebitnih poskodb.

\/

Ne uporabljajte s poskodovanimi sestavnimi deli pod napetostjo. Ce je elektricni na-
pajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati servis Vitra ali usposobljen,
pooblascen elekiricar.

Najvecje moci omrezja, odvisno od drzave, ne smete presedi.

Vzdrzevalnih del ne smejo izvajati ofroci.

Ne polivajte teko¢in/vode v vtiénice ali na njih in jih ne puséajte v njihovi bliZini.
Sestavnih delov pod napetostjo ne postavljajte v blizino odprtega ognja.
Sestavni deli pod napetostjo so namenjeni za uporabo v zaprtih prostorih.
Predelave in spremembe sestavnih delov pod napetostjo niso dovoljene.

yvvyvvyvy

Kabla ne prepogibaijte.
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OPIS IZDELKA

3  Opisizdelka

A, e - @
L INPUT% INPUT% INPUT

max. 10A max. 10A max. 10A

Vstavek za vti¢nico

Indukcijska povrsina

USB-C

1

2

3 USB-A
4

5

Vtié

4  Upravljanje
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INDUKTIVNO POLNJENJE

5  Induktivno polnjenje

— o
(e}
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6  Vzdrievanje

Vasa naprava ne potrebuje posebnega vzdrzevanja.

7  Tehniéni podatki

Vhod 230 V~/50 Hz/ najvec 10 A/najvec 2300 W

|zhod 2 x 230 V~/50 Hz/najvec 10 A/najvec 2300 W

1x USB-C: najve¢ 60.0 W

5.0V=2.4A, 9.0V=3.0A,12.0V=3.0A, 15.0V= 3.0A, 20.0V~=3.0A
2 x USB-A: 5.0V DC/najvec 2.1 A/najvec 10.5W

1% brezzi¢no polnjenje: najvec 10 W

USB in brezzi¢no: skupna izhodna mo& 60 W

AC in USB in brezzi¢no: skupna izhodna mo¢ 2300 W

Mere 190 x 120 x 58 mm

Temperatura prostora | 0 °C-30 °C

Brez obremenitvenega vhoda: 0.24 W

Ucinkovitost za pogoj (10%) za USB-C 5V 2.4 Ain USB-A5V 21A: 63.7%

Uginkovitost za pogoj (10%) za USB-C 20V 2.55 A in USB-A 5V 1.79 A: 72.0%

Ucinkovitost za pogoj (10%) za USB-C 20V 3 A: 75.5%

Povprecni akfivni U¢inkovitost za pogoj za USB-C 5V 2.4 A in USB-A
5V 21A:80.5%

Povprecni aktivni Uinkovitost za pogoj za USB-C 20V 2.55 A in USB-A
5V179 A:87.2%

Povprecni akfivni Ucinkovitost za pogoj za USB-C 20V 3 A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12&15, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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UYARILAR

Kullanim kilavuzu

Icerik

1 UY QIO s 83
11 Sembol ACIKIAMAST ... 83
1.2 Amacing uygun KUITGNIM . e 83
2 GUVENIK .o 84
3 UFON FOMIMI et 85
4 KUMGNAQ . 85
5 ENAUKIT SO ottt 86
6 BOKIM <ot 86
7 TEKNIK OZEITKIET ..ot 86
1 Uyarilar

Uront kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatlice okuyun. Daha sonra tekrar okumak icin kila-
vuzu saklayin. Montaj/sékme sadece uzman personel tarafindan gerceklestirilmelidir. Tesli-
mati montajdan énce eksik olmamasi acisindan kontrol edin.

11 Sembol aciklamasi

Guvenlik uyarilar bu kilavuzda asagidaki gibi isaretlenmistir.

Tehlikeli bir duruma isaret etmektedir.
Ciddi yaralanmalara ya da 8lume neden olabilir.

1.2 Amacina uygun kullanim

Urin sadece mobilyanizin elektrifikasyonu icin tasarlanmigtir.

Amacina aykir sekilde kullaniimasi halinde maddi hasarlar ve/veya yaralanmalar meydana
gelebilir. Urinunuzo tlkenizde gecerli yonetmeliklere uygun olarak atiga cikarin.

CEQ ¥ % X
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GUVENLIK

2 Givenlik

Elektrik gerilimi ile temas halinde elektrik carpmasi nedeniyle ciddi yaralanmalar

ve hatta 6lUm meydana gelebilir.

Sarj islemi sirasinda manyetik alanlara temas edilmesi, kalp pilinin olumsuz et-

kilenmesine yol acabilir.

Tehlikeleri 6nlemek icin asagidaki maddelere uyun:

> Montaj ve bakim calismalarindan énce elekirik beslemesini kapatin.

= K&t hava sartlarinda veya uzun sure bulunmadiginiz zaman elektrik beslemesini ka-
patin.

= Duman veya koku olusumu veya alisiimadik sesler varsa elektrik beslemesini kapatin.

= Acil durumda elektrik beslemesini hizlica kapatabilmek icin elekirik beslemesini kisa
menzilli ve elektrik ileten parcalara kolay erisilir sekilde secin. Elektrik ileten parcalar
sadece fis cekili oldugunda gerilimsizdir.

» Isletime almadan 6nce hasarlara karsi kontrol edin.

= Hasarli elektrik ileten parcalarla calistirmayin. Elektrik ileten parca hasarlanmissa
Vitra servisi veya kalifiye, elektrik uzman personel tarafindan degistiriimelidir.

= Maks. Ulkeye bagli sebeke gucleri asilmamalidir.

= Temizlik calismalan ¢cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

= Swi/sigrayan su soket baglantilarina dékilmemeli veya yaninda durmamalidir.

= Elekirik ileten parcalar acik atesin yanina konumlandirimamalidir.

= Elekirik ileten parcalar ic mekanlarda kullanim icin éngdrolmustor.

= Elekirik ileten parcanizda tadilatlara ve degisikliklere izin verilmemektedir.

-

Kabloyu bukmeyin.
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URUN TANIMI

3 Uriin tanimi

INPUT% INPUT% INPUT

max. 10A max. 10A max. 10A
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Priz kullanimi

Enduksiyon yizeyi

USB-C

1

2

3 USB-A
4

5

Fis

4 Kumanda
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ENDUKTIF SAR/

5  Enduktif sarj
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6 Bakim

Cihaziniz 6zel bir bakim gerektirmez.

7  Teknik Ozellikler

Giris 230V~ / 50Hz / maks 10A / maks 2300W

Cikis 2x 230V~ / 50Hz / maks 10A / maks 2300W

1x USB-C: maks 60.0W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V= 3.0A,15.0V= 3.0A, 20.0V= 3.0A
2x USB-A: 5V DC / maks 2,JA / maks 10,5W

Ix kablosuz sarj: maks. 10W

USB ve kablosuz: toplam cikis 60W

AC ve USB ve kablosuz: toplam cikis 2300W

Ebatlar 190x120x58 mm

Oda sicaklig 0°C-30°C

Yuk girisi yok: 0.24W

Kosul USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 21A icin verimlilik(10%): 63.7%

Kosul USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 179A icin verimlilik(10%): 72.0%

Kosul USB-C 20V3A: icin verimlilik(10%): 75.5%

Kosul USB-C 5V 2.4A & USB-A 5V 2.1A: Ortalama aktif icin verimlilik: 80.5%

Kosul USB-C 20V 2.55A & USB-A 5V 1.79A: Ortalama aktif icin verimlilik: 87.2%

Kosul USB-C 20V3A: Ortalama aktif icin verimlilik: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12&15, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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MEGJEGYZESEK

o &

Kezelési Utmutaté

Tartalom

] IMEGIEGYZESEK ..o 87
1] A sZimbOlumMOok MAGYArAZATA ... s 87
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2 BIZIONSEG v 88
3 T EIMEKIEITAIS ¢ et 89
4 IANOVEIBT ... 89
5 INAUKIIV TS ..ot 20
6 KOO GANTATTAS et 90
7 MUSZAKE GAGTOK ..o Q0

1 Megjegyzések

Haszndlat elétt figyelmesen olvassa el ezt az utasitdst. Tartsa meg jovébeni haszndlatra. Az
Osszeszerelést/szétszerelést csak szakképzett személyzet végezheti. Osszeszerelés eléit el-
lendrizze a szdllitmany teljességét.

1.1 A szimbélumok magyarézata

A jelen kézikdnyvben taldlhato biztonsdgi utasftdsok a kovetkezéképpen vannak jelslve.

Veszélyes helyzetet jelsl.
Sulyos sérilés vagy haldal lehet a kévetkezmény.

1.2 Rendeltetésszer( hasznalat

A terméket kizarélag butorok villamositasara tervezték.

A nem megfelelé hasznalat anyagi karokat és/vagy személyi sériléseket okozhat. A
terméket az orszégdban érvényes irdnyelveknek megfeleléen artalmatlanitsa.

CEqg & & E
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BIZTONSAG

2  Biztonsdag

Az elektromos fesziiltséggel valé érintkezés silyos sériilést és dramités éltali

halalt okozhat.

A toltés sordn a mdagneses mezdkkel valé érintkezés a pacemakerrel valé inter-

ferenciat okozhat.

A veszélyek elkerilése érdekében kévesse az aldbbi pontokat:

= Telepités vagy karbantartdsi munkdk elétt kapesolja le a tapegységet.

= Zivatar vagy hosszabb tavollét esetén kapcsolja le a tapegységet.

= [Ust, szagok vagy szokatlan zajok észlelése esetén kapcsolja le a tdpegységet.

= Vdlasszon olyan tdpegységet, amely kdnnyen elérhetd és a fesziltség alatt allé alka-
trészek szdmdra kénnyen hozzdférhetd, hogy vészhelyzetben a tdpegység gyorsan
kikapcsolhato legyen. A fesziltség alatt all6 alkatrészek csak akkor fesziltségmente-
sek, ha a halézati csatlakozét kihuzzak.

> Uzembe helyezés elétt ellenérizze, hogy vannak-e sérilések.

= Ne mUkodtesse sérilt, fesziltség alatt 4llé alkatrészekkel. Ha a fesziltség alatt 4llo
alkatrész megséril, azt a Vitra szerviznek vagy szakképzett villanyszerelének kell
kicserélnie.

» Az adott orszagban érvényes maximdlis haldzati teljesitményt nem szabad tollépni.

= A karbantartdsi munkdlatokat nem végezhetik gyermekek.

> Ne ontson semmilyen folyadékot/fréccsend vizet a csatlakozdkba vagy csatlako-
z0kra, és ne helyezzen vizet a csatlakozok mellé.

» Ne helyezze az aram alatt all6 alkatrészeket nyilt tz mellé.

= Az dram alatt allé alkatrészek beltéri hasznalatra készultek.

= Az dram alatt éll6 alkatrészek médositdsa és megvéltoztatdsa nem megengedett.

-

Ne hajlitsa meg a kdbelr.
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TERMEKLEIRAS

3 Termékleiras

INPUT - '/ ) (%) C@)

INPUT% INPUT% INPUT

max. 10A max. 10A max. 10A

1 Csatlakozéaljzat

2 Indukcios feltlet

3 USB-A

4 USB-C

5 Halozati csatlakozo

4 Movelet
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INDUKTIV TOLTES

5 Induktiv toltés
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4
. /)

6 Karbantartas

Az On késziléke nem igényel kilonleges karbantartast.

7  MUszaki adatok

Bemenet

230V~ / 50Hz / max 10A / max 2300W

Kimenet

2x 230V~ / 50Hz / max 10A / max 2300W

Ix USB-C: max 60.0W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V= 3.0A,15.0V= 3.0A, 20.0V= 3.0A
2x USB-A: 5.0V DC / max 2.1A / max 10.5W

Ix vezeték nélkili toltés: max. 10W

USB & vezeték nélkili: Osszteljesitmény 60W

AC & USB & vezeték nélkli: dsszteljesitmény 2300W

Méret

190x120x58 mm

Szobah&mérséklet

0°C-30°C

Nincs bemeneti terhelés: 0.24 W

Hatékonysag az USB-C 5V2.4A és USB-A 5V2.1A feltételek terén(10%): 63.7%

Hatékonysag az USB-C 20V2.55A és USB-A 5V1.79A feltételek terén(10%): 72.0%

Hatékonysag az USB-C 20V3A feltétel terén(10%): 75.5%

Hatékonysag az USB-C 5V2.4A és USB-A 5V21A Atlagos akiiv feltételek terén: 80.5%

Hatékonysag az USB-C 20V2.55A és USB-A 5V1.79A Atlagos akiiv feltételek terén: 87.2%

Hatékonysag az USB-C 20V3A Atlagos aktiv feltétel terén: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works

Address: Unit 12&15, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong

Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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UPOZORNENI

Navod k pouziti
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12 RAdNé pouZivani k UrEeNEMU UEEIU ...oooooioioo oo 91
2 BEZIDEENOST ... 92
3 POPIS VYIODKU ... 23
4 OWVIGAANT .o 23
5 INAUKENT NADGENT s 94
TV 94
7 TEChNICKE UAQJE .. 94

1 Upozornéni

Pred pouzitim si pozorné prectéte tento ndvod. Uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti. Mon-
t4dz/demontdz smf provadét jen odborny persondl. Pred instalaci zkontrolujte kompletnost
dodavky.

11 Vysvétlivky symbol0

Bezpelnostni upozoméni jsou v tomto ndvodu oznadena takfo.

A NEBEZPECI

Oznaéuje nebezpeénou situaci.
Nasledkem mohou byt t&7ké poranéni nebo smrt.

1.2 Radné pouzivani k urcenému véelu
Vyrobek je navrzen vwhradné k elektrifikaci vaseho nabytku.

Pfi nespravném pouzivani hrozi nebezpedi vécnych skod a/nebo Urazd. Produkt po u-
koncenf jeho Zivotnosti zlikvidujte podle aktudlnich smémic pfislusného stétu.

CEQ ¥ % X
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REZPECNOST

2  Bezpecnost

A NEBEZPECI

Kontakt s elektrickym napétim mize vést k tézkym zranénim a k usmrceni zésa-

hem elektrického proudu.

Kontakt s magnetickymi poli béhem procesu nabijeni mizZe ovlivnit éinnost kardi-

ostimulatoru.

Pro zamezeni ohrozZenf se fidte nasledujicimi body:

= Pfed instala¢nimi pracemi a o3etfovanim odpojte pfivod elekirického proudu.

= Pfi boufce nebo delsi nepiitomnosti odpojte privod elekirického proudu.

= PFivyvoji koufe a zapachu nebo v piipadé nezvyklych zvukd odpojte pfivod
elektrického proudu.

= Zvolte zdroj napdjeni v kratkém dosahu a s dobrou dostupnosti soucdsti pod
napétim, aby bylo mozné v pfipadé nouze piivod elekirického proudu rychle vypnout.
Soucdsti vedouci napéti jsou v beznapé&fovém stavu pouze tehdy, kdyz je vytazena
elekirickd zéstreka.

» Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte pfipadné poskozeni.

= Pouzivani s poskozenymi sou€dstmi pod napétim je zakazdno. Jestlize je soucdst ve-
douci elektricky proud poskozend, musi ji servis Vitra nebo kvalifikovany elektrotech-
nicky persondl vyménit.

= Max. vykon sité, platny pro pfislusnou zemi pouZiti, nesmi byt prekrocen.

> Prace spojené s osetfovanim nesméji provadét déti.

» Do zastrekovych spojeni & na né se nesmi dostat zadna kapalina/sttikajici voda, ani
se vedle zastrekovych spojeni nesmi vyskytovat.

= Soucdsti vedouci elektricky proud neumisfujte vedle otevieného ohné.

= Soucdsti vedouci elekiricky proud jsou uréeny k pouZiti v inferiéru.

» Prestavby a zmény soucasti vedouci elektricky proud jsou zakdzany.

|

Neohybejte kabel.
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POPIS VYROBKU

3  Popis vyrobku

A, e - @
L INPUT% INPUT% INPUT

max. 10A max. 10A max. 10A

1 Vlozka do zdsuvky
2 Indukéni plocha

3 USB-A

4 USB-C

5 Elektricka zéstreka

4  Ovladani
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INDUKCNI NABIJENI

5  Indukéni nabijeni

E m— H
7. N\
IRAR:
\ I/
L]
6 Udrzba
Tento pfistroj nevyzaduje z&dnou zviastni ddrzbu.
7  Technické Udaje
Vstup 230 V~/ 50 Hz / max. 10 A/ max 2300 W
Vystup 2x 230V~ / 50 Hz / max. 10 A / max. 2300 W

x USB-C: max. 60.0 W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V= 3.0A,15.0V= 3.0A, 20.0V- 3.0A
2x USB-A: 5.0V DC / max. 21A / max. 10.5 W

Ix bezdratové nabijeni: max. 10 W

USB a bezdratové: celkovy vykon 60 W

AC a USB a bezdratové: celkovy vykon 2300 W

Rozméry 190x120x58 mm

Teplota vinteriéru | 0 °C-30 °C

Bez vstupniho zatizeni: 0.24 W

Ucinnost pro podminku (10%)USB-C 5V 2.4A a& USB-A 5V 21A: 637%

Ucinnost pro podminku (10%)USB-C 20V 2.55A a USB-A 5V 1.79A: 72.0%

Ucinnost pro podminku (10%)USB-C 20V3A: 75.5%

Promérny akfivni Uginnost pro podminku USB-C 5V 2.4A a& USB-A 5V 21A: 80.5%

Promérmy aktivni Ucinnost pro podminku USB-C 20V 2.55A a USB-A 5V 179A: 87.2%

Promérny akfivni Ucinnost pro podminku USB-C 20V3A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12&15, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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VISBENDINGAR

Notkunarleidbeiningar

Innihald

1 VISDENAINGAN ... 95
1] UtSKYIANG G FAKNUM ..o 95
12 FyrirhUQUO NOTKUN oo 95
2 OMYQGGi oo 96
3 VBTUNSING e o7
4 PIONUSTA .. o7
5 SPAN-NIEBSIO ... 98
6 VIONAI e 98
7 Taeknilegar UPPIVSINGAT .. 98

1 Visbendingar

Lestu pessa handbék vandlega fyrir notkun. Geymdu petta til sidari vidmidunar. Einungis
haeft starfsfolk ma framkvaema samsetningu eda taka véruna i sundur. Athugadu hvort af-
hendingin sé teemandi fyrir samsetningu.

11 Utskyring @ taknum

Oryggisleidbeiningar eru merktar sem hér segir § pessari handbok.

A HAEATTA

Gefur til kynna haettulegar adstaedur
sem geta leitt til alvarlegra meidsla eda dauda.

1.2 Fyrirhugud notkun

Varan er eingdngu hénnud til ad rafveeda husgégnin pin.

Ef um évideigandi notkun er ad reeda er heetta & eignatjoni og/eda likamstjoni. Fargadu vé-
runni pinni i samraemi vid gildandi leidbeiningar i pinu landi.

CEQ ¥ % X
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ORYGGI

2 (")ryggi

Snerting vid rafspennu getur valdid alvarlegum meidslum eda dauda vegna raf-
losts.

Snerting vid segulsvid medan & hledslu stendur getur haft ahrif & gangrad.

Farid einnig eftir bessum atridum til ad fordast haettur:

= Slakktu & aflgjafanum fyrir uppsetningu og vidhald.

= Slakktu & rafmagni { prumuvedri eda langri fiarveru.

» Slekktu & aflgjafanum ef po tekur eftir reyk, lykt eda dvenjulegum havada.

» Veldu aflgjafa sem er innan seilingar og audvelt er ad komast ad spennu thlutunum
bannig ad haegt sé ad sldkkva flistt & aflgjafanum { neydartilvikum. Rafmagnslausir
ihlutir eru adeins spenntir pbegar rafmagnskléin er tekin r sambandi.

\j

Athugadu hvort skemmdir séu fyrir notkun.

Notid ekki med skemmda thluti & spennu. Ef spennuspennandi thluturinn er skemmdur
verdur ad skipta honum Gt af Vitra pjénustu eda vidurkenndum rafmagns-
sérfreedingum.

Ekki ma fara yfir hamarks landshad netafl.

Bsrn mega ekki sja um vidhaldsvinnu.

Ekki hella vékva/skvetta vatni i eda @ innstungur eda skilja pa eftir vid hlidina & peim.
Ekki setja lifandi ihluti nalaegt opnum eldi.

Lifandi thlutir eru eetladir til notkunar innanhtss.

Breytingar og breytingar & ndverandi thlutum pinum eru ekki leyfoar.

Ekki beygla sndruna.

Yyvvyvvyvy
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VORULYSING

3  Voérulysing

A, e - @
L INPUT% INPUT% INPUT

max. 10A max. 10A max. 10A

1 Innstungu

2 Span-yfirbord
3 USB A

4 USB-C

5 Rafmagnstengi

4  Pjoénusta
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SPAN-HLEDSLA

5  Span-hledsla

— o
(e}

&I I

O

6  Vidhald
Taekid pitt parfnast ekki sérstaks vidhalds.

7  Teknilegar upplysingar

Inntak 230V~ /50Hz/ ham 10A / ham 2300W

Uttak 2x 230V~ / 50Hz / ham 10A / ham 2300W

Ix USB-C: ham 60.0W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V= 3.0A,15.0V~= 3.0A, 20.0V= 3.0A
2x USB-A: 5.0V DC / max 21A / hém 1.,.5W

1x prédlaus hledsla: ham. 10W

USB & pradlaust: heildarattak 60W

AC & USB & pradlaust: heildargttak 2300W

Mal 190x120x58 mm

Stofuhiti 0°C-30°C

Ekkert élagsinntak: 0.24W

Skilvirkni fyrir astand (10%)USB-C 5V2.4A og USB-A 5V21A: 63.7%

Skilvirkni fyrir astand (10%)USB-C 20V2.55A og USB-A 5V1.79A: 72.0%

Skilvirkni fyrir astand (10%)USB-C 20V3A: 75.5%

Medalvirkt Skilvirkni fyrir astand USB-C 5V2.4A og USB-A 5V2.1A: 80.5%

Medalvirkt Skilvirkni fyrir dstand USB-C 20V2.55A og USB-A 5V1.79A: 87.2%

Medalvirkt Skilvirkni fyrir astand USB-C 20V3A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works
Address: Unit 12&15, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong
Commercial Registration Number: 12892699-000-07-2
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NAPOMENE
Upute za uporabu

Sadrzaj

1 INGPOMENE ..o 99
11 Objadnjenie SiMbola. ... 99
1.2 Namjenska UPOraba ..o 99
2 STGUINIOST oo 100
3 OIS PIOIZVOTQ .o 107
4 RUKOVANJE .. 107
5 INAUKCISKO PUNJENIE ... 102
6 O IZAVANIE ..o 102
7 TENNICKE POTACH ... 102

1 Napomene

Prije uporabe pazljivo procitajte ove upute. Cuvajte upute za kasniju uporabu. Skla-
panje/rastavljanje smije obavljati samo struéno osoblje. Prije sklapanja provjerite potpunosti
isporuke.

11 Objasnjenje simbola

Sigurnosne napomene oznacene su U ovim uputama na sljededi nacin.

A OPASNOST

Oznaéava opasne situacije.
Posljedica mogu biti teske ozljede ili smrt.

1.2 Namjenska uporaba

Proizvod je namijenjen iskljuCivo za elekirifikaciju namjestaja.

U slucaju nenamjenske uporabe postoji opasnost od materijalne 3tete i/ili ozljeda ljudi.
Proizvod odlozite u ofpad u skladu s aktualnim propisima svoje drzave.

CEQ ¥ % X
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SIGURNOST

2  Sigurnost

Kontakt s elektriénim naponom moze uzrokovati teske ozljede ili smrt uslijed

elektriénog udara.

Kontakt s magnetskim poljima tijekom postupka punjenja moze utjecati na rad

elektrostimulatora srca.

Slijedite sljedece tocke radi izbjegavanja opasnosti:

= Isklju¢ite napajanje prije montaznih radova i radova odrzavanja.

= [skljucite napajanje u slué¢aju nevremena ili duzeg izbivanja.

= [skljucite napajanje u sluéaju pojave dima i mirisa ili neobi¢nih zvukova.

= Mjesto napajanja odaberite tako da bude u blizini i lako pristupaéno s obzirom na
komponente koje provode struju kako biste mogli brzo iskljuciti napajanje u slué¢aju
nuzde. Komponente koje provode struju nisu pod strujnim naponom samo kada je iz-
vucen mrezni utikad.

= Prije stavljanja u pogon provjerite postoje li o3tecenja.

> Rad s oste¢enim komponentama koje provode struju nije dopusten. Ako je kompo-
nenta koja provodi struju ostec¢ena, mora je zamijeniti servisna sluzba tvrtke Vitra ili
kvalificirano stru¢no osoblje za elektrifikaciju.

> Maks. snaga mreze odredene zemlje ne smije se prekoraditi.

» Radove odrzavanja ne smiju provoditi djeca.

» Nemojte prolijevati tekuc¢inu / vodu koja prska u uticne spojeve ili na njih i nemojte ih
odlagati u blizini uti¢nih spojeva.

= Nemojte postavljati komponente koje provode struju pokraj otvorenog plamena.

» Komponente koje provode struju namijenjene su za uporabu u unutamjim prostorima.

= Preinake i izmjene na komponenti koja provodi struju nisu dopustene.

-

Nemoijte savijati kabele.
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OPIS PROIZVODA

3  Opis proizvoda

INPUT% N () (%\) < @g)

N BN

INPUT% INPUT% INPUT%

max. 10A max. 10A max. 10A

1 Umetak uti¢nice

2 Indukcijska povrsina
3 USB-A

4 USB-C

5 Mrezni utikaé

4  Rukovanje
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INDUKCISKO PUNJENJE

5  Indukcijsko punjenje

6  Odrzavanje

Za Vas ureda;j nije potrebno posebno odrzavanie.

7  Tehnié¢ki podaci

5% ] H
e \
4
. /)
-

Ulazna snaga

230V~ / 50 Hz / maks. 10 A / maks. 2300 W

Izlazna snaga

2x 230V~ /50 Hz / maks. 10 A / maks. 2300 W

1x USB-C: maks. 60.0 W

5.0V=24A, 9.0V=3.0A,12.0V= 3.0A,15.0V= 3.0A, 20.0V- 3.0A
2x USB-A: 50V DC / maks. 21 A/ maks. 10.5W

1x bezi¢no punjenje: maks. 10 W

USB & bezi¢no: ukupna izlazna snaga 60 W

AC & USB & bezi¢no: ukupna izlazna snaga 2300 W

Dimenzije

190 x120 x 58 mm

Temperatura prostorije

0°C-30°C

Nema ulaza opterecenja: 0.24 W

Ucinkovitost za uvjet (10%)USB-C 5V 2.4 A & USB-A5V 21 A: 63.7%

Ucinkovitost za uvjet (10%)USB-C 20V 255 A & USB-A5V 179 A: 72.0%

Ucinkovitost za uvjet (10%)USB-C 20V 3 A: 75.5%

Prosjecno aktivan U¢inkovitost za uvjet USB-C 5V 2.4 A & USB-A 5V 2.1 A: 80.5%

Prosje¢no aktivan U¢inkovitost za uvjet USB-C 20 V 2.55 A & USB-A 5V 1.79 A: 87.2%

Prosje¢no aktivan U&inkovitost za uvjet USB-C 20V 3 A: 88.2%

Manufacturer:Longtech Plastic & Metal Works

Address: Unit 12&15, 30/F, Tower A, Pacific Link Tower, Southmark, 11 Yip Hing Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong

Commercial Registration Number: 12892699-000-07-
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Vitra Factory GmbH
Charles-Eames-Strasse 2
79576 Weil am Rhein
Germany

WWW.Vitra.com

vitra.
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